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հՍՍԱ81>Լ-Ա1)ԸՄ 2ԵԼ№Ի-ԶԱԳԵ 

«ԹԱՐԻհւԻ ՉԵԼԵԻԻ-ԶԱԳԵ» — 0 *1 յ Հ յ յ \ձ 

Ռաշիդի պատմության (((Թ արի քսի Ռաշիդ») 6 ֊ ր դ հատորը դրեք 
է պատմագիր Ջելեբի-Զւսդե էֆենդին, որի պատմությունը կոչվում 
է «Թարիխի Չելեբի-Զադհ»։ 

Ւր առաջարանում պատմագիրը գրում էճ «...Նվաստիս, Քյուչուք 
Չելեբեի֊Զադե անունով հայտնի Իսմայել Ասըմին1135 թ. Ռա-
մազան ամսի 28-րդ օրը վերոհիշյալ պաշտոնում [պատմագրու-
թյան] ծառայելու, և Շահնամե-գրող [Ռաշիդի] քաղցրախոս գրչի 
վերջացրած տեղից պատմություն գրելու մասին ֆերման շնորհված 
լինելով, 1134 թ. ՀԼիլգադդե ամսի անցքերից գրել սկսեցի»* ։ 

Այսպես, ուրեմն, պատմագիրր իր պատմությունը սկսում է 
1134 թ. և հասցնում մինչև 1141 թայսինքն՝ 7 տարվա անցքեր է 
.տալիս։ 

Չելերի-Ասրմր վարել է նաև Նեյխ֊ուլ֊Ւսլամի պաշտոնը։ 

Մեռել է 1173 թ. (1759)։ 

1135 թվականի (1722) դեպքերից. 

Թիֆյիս Ա Դուփ բերդերի գրավումը 

Ւնչպես նախապես հայտնված էր, Ւիֆլիսի գրավման և նվաճ-
ման համար նշանակված սերասքերճ էր գրումի վալին, վեզիր Աիլահ-
դար֊Իբրահիմ փաշան, էրզրումից շարժվելով բնակություն Հ\ր հաս-
տատել Կարսի ձմեռանոցում, գրավոր կերպով առաշարկել և դրդել 

• € Թարիխի Ջեքերի֊Զադե», էշ 7։ 
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/էր Դֆլիսի խանին՝ Վ ախ թանին [Վա խթան գին] հպատակություն 

ցույց տալու Օսմանյան պետությանը, միաժամանակ ցույց տվել 

.ապստամբության ծայր աստիճան վտանգավորությունն ու սոսկալի 

հետևանքները։ Սակայն վերոհիշյալը [Վախթանգը] իր անկապ 

պատասխան-նամակներում, երբեմն հպատակության և հնազան-

դության հակամետություն էր ցույց տալիս, երբեմն էլ որոշ պայ-

մաններ էր առաջարկում։ Նախապես Օսմանյան պետության կող֊ 

;մից Շիր վան ի խանությունը նվեր ստացած Հաջի֊Գովուդ խանին, 

կայսերական դրություն ու խալաթ ուղարկվեց և նշանակվեց կայ-

սերական կառավարության կողմից։ Ձմեռվա ցրտերի պատճառով 

վերոհիշյալ վեզիրի [Սի լա հ գար Իբրահիմ փաշայի] հետ միասին 

Կարս ում բնակություն էր հաստատել արքունական Գեր գահ ի Կա-

յքաւջի - Բաշին երից Միր-Ալեմ- Դերվիշ ֊Մոլհամմեդ աղան։ Սրանք 

•շարժվեցին դեպի Թիֆլիս։ Այդ ժամանակ Մահ մուգ-խան-Աֆղան րճ 

Հարձակվելով Րսֆահանի վբա, Շահ-Հյուս եինին իր ընտա-

նիքով և զավակներով գերել էր և եկել դեպի Կազվին։ Ադրբեջանի 

նրկրում շահության ձգտող գահաժառանգ Թահմասբի կողմից բա֊ 

յէական երկար ժամանակից ի վեր, օջաքլըքի կարգով, Կախեթի վի-

լայեթին տիրացած Մուհամմեդ-Կ ուլի խանին հանձնարարվել էր 

.Թիֆլիսը գրավել և նվաճել։ Երկու կողմի զինվորները իրար հանդի֊ 

.պեցին, աջեմի զինվորները պարտվեցին, Մուհամմեդ-Կուլի խանը 

.պատերազմի դաշտից փախավ և իր կյանքը փրկեց։ Միայն իր 

փողի օգնությամբ, Վեջար (Գ) և Թալա\լի ցեղերից իրեն հպատակ 

չեզգի ժողովրդից օգնություն ստանալով, նրանց հետ միասին բազ-

մաթիվ զինվորներով անսպասելի կերպով Թիֆլիսի վրա հարձակ-

վեց և գրավեց։ Վախթանգը ստիպված եղավ արագավազ ձի հեծնել 

և փախչել իր կառավարության սահմաններում գտնվող Գորիի բեր-

դը։ Նա արթուն և ուշադիր հետևում էր դեպքերին և իր նպատակին 

հասնելու համար ամեն ջանք գործ էր դնում։ Սակայն Վախթանգի 

հույսերը խորտակվեցին և նրա նախաձեռնությունները անհետևանք 

մնացին։ Թիֆլիսն անցավ Աջեմների ձեռքը և Մուհամմեդ-Կուլի 

խանը ապահովեց իր իշխանության անկախությունը։ Վախթանգը 

ստիպված եղավ վերոհիշյալ սերասքերին հպատակություն հայտնել 

և Օսմանյան պետության մոտ ապաստան փնտրել։ Երբ սերասքերր 

Կարսից շարժվելով, Չըլդրի է յա լե թին ենթակա Ախալքաչաքի սան-

ջակի գյուղերից Փոքս գյուղում մի քանի օր բնակություն էր հաս-

տատել, վերոհիշյալի [Վախթանգի] եղբայրը Իսա-խանը եկավ, 

հպատակություն հայտնեց և օգնություն խնդրեց։ Իսկ երբ այդ վայ-
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րից շարժվեցին՝ որգինճ Օահնեվաղը եկավ ու նմանապես հպատա-
կություն ցույց տվեց և իր հոր [Վախթանգի] կողմից խնդրեց, որ իր 
իշխանության տակ գտնվող և Օսմանյան պետության ն ւէիրե լու 
մտադրված՛ Գորիի բերդը գրավելու համար որոշ քանակությամբ 
ուժեր ուղա՛րկվեն։ Վերոհիշյալ սերասքերն իր աղաներից Ալի "Աղան՛, 
մի դրոշակ «սեր դէն կեշտին զինվորներով ուղարկեց դեպի վեր ո -
հիշյալ բերդը (Դորի)։ ճանապարհին Վախ թանգից գրություն 
ստացվեց, որով նա հայտնում էրճ «Մ ուհ ա մմ ե դ-Կ ուլի խանը՝ տեղե-
կանալով, որ ես Օսմանյան պետությանը հնազանդություն և հպա՛-
տակության եմ հայտնել և Ղորիի բերդն անպայման պիտի հանձ-
նեմ, հիշյալ բերդր իսվամական տիրապետության տակն ընկնելուց-
առաջ նվաճելու և գրավելու նպատակով, իր եղբորը բավականա-
չափ զինվորներով դեպի այդ կողմն է ուղարկել։ Բերդի պաշտպա -
նությունր թույլ է, եթե ձեզնից առաջ նրանք [սուհամմե դ-Կուլի 
խանի զինվորները] հասնեն, անտարակույս բերդր կգրավեն»։ 

Վերոհիշյալները լՍերասքերի կողմից ուղարկված Դորքերը] 
իրենց ձիերի սանձը քտշելով, խիստ շտապ կերպով, կես գիշերին 
հասան բերդի պարիսպներին, նրանց հետ եկած Վախթանգի ներ-
կայացուցիչը դրության մասին բացատրություն տվեց և պահա-
պանն երր բերդի դոները բաց արին և Աստուծո կամքով հիշյտլ բերդր 
այս կերպով սուլթանական երկրին միացվեց։ Ւրանից հետո վերո-
հիշյալ քհերվիշ"Մուհամմեդ"Աղան գնալով դեպի Թիֆլիս, Մուհամ-
մ եռ- Կ ուլի-Խան ի հետ մի քանի անգամ տեսակցություն ունեցավr 

իսկ Մուհարրեմ* ամսին նրան [Խանին] համոզեց և դրդեց, որ նւէի-
րական իսվամական կրոնի պաշտպանին և ամբողջ աշխարհի Վեհա-
փառ խալիֆային ի սրտե հավատարիմ և հպատակ կլինի։ 

Որովհետև Թ՚իֆւիսի իշխողը՝ Վախթանգը նախապես անգիտակ-
ցաբար և անհեռատես կերպով Մոսկաէի ցարին հսլատակություն 
էր հայտնեվ և իրեն քրիստոնեություն կողմնակից ցույց տվել, ան-
հրաժեշտ եղավ Ս տ ամ բոզում աշխ ա րհի ապավեն վէ ա դի շահի կող-
մից հաղթական զինվորներ նշանակել և ուղարկել Թիֆլիսն ազա-
տելու և գրավելու համար։ Վախթանգը հատուկ գրությամբ դիմելով 
սերղյյյրին, հայտնեց, որ նա իր այդ անմիտ գործի համար զղջացել 
Է և Օսմանյան պետության հպատակություն ցույց տալով որոշել Է 

* Մու.Հարրեմ ա՛քիսը, իսլամական %վիրական ամիսներից լինել ո if / ո ս ա՛ 

at վ ա ն դա էլ ա ՛Ն ս ո tj ո ք՛ու թ յան > այգ ամսվա ընթացքում պատերազմական ՂՐր-

մոգությունն հրի՛ն և թչնամությ^լննԼրին գազար Է արվում է 
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Բ՝ԻֆլԻսԻ Բ^ՐԴԸ հանձնել փադիշահի ներկայացուելիք (փոխանոր-
դին)։ րաց ի այդ, նա հայտնեց, որ վերոհիշյալ երկիրը [ Թ ի ' ֆ լ ի ս ը ] , 
իրապես աշխարհի ապավեն Վեհաշուք փադիշահի սեփական և 
բարեշեն երկրներից է եղել, որ ռաֆըզիների չարագործ պետու-
թյունը, բարձրյալն Աստ ուծո կամքով, մոտ է կործանման և անհե-
տացման, որ վեր ո Հիշյալ բերդն իզուր պ աշտ պ անելու մտա դրու-
թյուն և նպատակ չունի։ Խանի հայտնած մտքերը և առաջադրած 
սկզբունքները պարզ կերպով արտահայտվում էին։ Նա որոշել էր 
հիշյալ Աղայի անկեղծ խոսքերով և ցուցմունքներով շարժվել, որ-
պեսզի կարողանա ապահովություն և երջանկություն ձեռք բերե՛լ։ 
Այդ ն պա տա կո վ նա վերոհիշյալ Աղայի միջնորդությամբ շտապեց 

ՒֆլՒսՒ բերդի բանալիները հանձնել։ Հրամանատարը (սիփա-
հալար) դեռ Թ՚իֆլիսից մեկ և կես օթևան հեռու գտնված ժամա-
նակ, Վախթանգր նրան դիմավորելու գնաց և հայտնեց, որ սերաս-
քերն առանց կռվի և պատերազմի կարոդ է տիրանալ այդ երկրին 
(Թիֆլիսին)։ Շեվվալ ամսի 6-րդ ուրբաթ օրը, վերոհիշյալ քաղա-
քի գրավման ավետիսր (մ յո ւժ դեն) և բանալիները կայսրության 
դերգահր հասան։ Այսպիսով մի մեծ երկրի, առանց պատերազմի և 
սպանության, աշխարհակալ փա դիշահի մեծ բախտավորության և 
Նորին Վ սեմություն սա դրա զա մ ի խելացի և ճիշտ նախապատրաս-
տության շնորհիվ Սուլթանական երկրին միանալու դեպքը, բոլոր 
իսլամներին մեծ ուրախություն և գոհունակություն պատճառեց։ 
Հաջորդ շաբաթ օրը Սորին Վսեմություն աշխարհակալ փադիշահն, 
արքայական հանդիսավորությամբ և մեծ շուքով էդիրնեի դռնով 
քաղաքից անցավ և վեզիր ական խնջույքի վայրը՝ Սեյիդ — Աբատը 
իր արքա յա կան շուքով և լույսով բախտաւէոր և նվիրական դարձրեց։ 
Այդ ս րտ ա դրա վ վայրում Բարձր Վեզիրը և Շ եյ/ս-ուլ֊իսլամ Աբդուլ-
լահ էֆենդին և ծովակալ վեղիր-Մուստաֆա փաշան շնորհավորե-
ցին այդ մեծտ նվաճումն ու հաղթանակը։ Այս հսկա և փառավոր 
հաղթանակր բոլորին՝ ավագանիին և ժողովրդին («ավամ») ծանու-
ցելու, ինչպես նաև Սեյիդ-Աբադոլմ կառուցված փառավոր ս{ա' 
լատը մոմերով և կանթեղներով լուսավորելու մասին ֆերման շնորհ-
վեց... Այդ գիշեր վւաղուն և լուսավոր աստղերի պես փայէփէ"Ղ 
անթիվ մոմերի և կանթեղների լուսավորությունր, դեպի երկինք ար-
ձակված լուսատարած վէամփուշտների (ֆիշենգ) սրտառուչ տեսա-
րանը, դիտողների սիրտր հրճվանքով և գոհունակությամբ լցրեց».» 

(ՀՀԹարիխի Չելեբի-Զս՚դե», հատ. VI, Էջ 45—49)։ 

\ 
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Խ ա ն ի արշավանքի պաաճսւււբ և Սերասքերի նշանակումը 

Վաղուց ի վեր Աչեմ ի երկրի վրա ԻշէսոՂ. Շ ահ ֊Հյուսեին ֊Ս ե -

ֆեվիի սոս կտղի բռնությունների և դաժանության, ինչպես նաև ռա֊ 

ֆը դիական անհավատության պատճառով նրա պետ ութ յան հզորու-

թյունն ու բախտավորությունը դեպի անկում Էր դնում և ամբողջ 

Իրանական երկիրը խռովության Էր մատնված։ Մասնավորապես 

սանդահարում անկախության հետամուտ Միր֊ԱւԷիսի որդին\ Մահ֊ 

մուդ-Խան-Աֆղանի հորեղբորորդին Միր֊ Կասրմը Հերաթ քաղաքը 

գրավել Էր և վերոհիշյալ Մ ահմուդ֊/սանը, Շահ ՛Հյուս ե ինի կողմից 

իր վրա կո.ւԼի ուղ ար կված կըվըէբաշ զինվորների մեծ մասը սրից 

անցկացրել և որից ազատված ո1աֆը զին երին հետապնդելով հասել Էր 

Սպահան և պա շարել Էր այդ քաղաքը ։ Այս պատճառով, շահի ծանր 

գրության մեջ լինելու մասին Էրզրումի վալին՝ Վեզիր-Սիլահդսւր֊ 

Իբրահիմ փաշան տեղեկություն ՛էր ուղարկել Ատ ամ բուղ, մի ա ժա ֊ 

մանակ ուղարկել էր նաև Բ՝ա վյրիզի, Ֆրանսիացի և Աջեմ վաճառա-

կանների այն նամ ակների սլա տճենները, որոնցով վերոհիշյաղներն 

էրւլրում ում և Իզմիրում գտնվող իրենց մարդկանց և շահ ընկեր-

ներին հայտնում էին Սպահանի պաշարումն ու Իրանի ծայր աստի-

ճան խռովության մեջ Լինելը։ Փադիշահի ներկայությամբ պետու-

թյան ավագանի ի վեզիրների ժողով գումարվեց, խորհրդակցություն 

տեղի ունեցավ։ Նկպտի առնվեց, որ Աջեմի շահը օրըստօրե կոր֊ 

ցընում է իր ուժը, թուլանում է, եթե նրա մայրաքաղաքը Սպահանը 

ուրիշների ձեռքն անցնիէ նյյյ ուժ և կարողություն չի ունենա թշնա֊ 

մու դեմ կռվելու, որրվ իր երկրի այլ մասերն Էլ կարող են օտարների 

հ՚աոձ ակմանը ենթարկվել: Օսման յան փ ա դիշահ ական երկրին սահ-

մանակից մի երկրի, օտարների տիրապետության տակ ընկնելուց 

առաջ, գրավումը նպատակահարմար լինելով, միաժամանակ նկա-

տի առնելով, որ Սուլթանական երկրին սահմանակից վայրերում 

ապրող ռայաների և մուսուլմանների սնն դա մթերքը և ինչքը, նրանց 

ընտանիքն ու երեխաները կողոպուտից ու թալանից պաշտ պան ե ֊ 

շը բարենպատակ մի գործ Է, և երբ հաստատվեց, որ Մահմուդ-խանը 

որոշել Է տիրանալ Սպահան մայրաքաղաքին, որոշվեց վերոհիշյալ 

պայմանների բերումով շրջակայքում գտնվող երկրների և քաղաք֊ 

ների գրավմանր ձեռնարկել 1134 թ. Շարան ամսին, սահմաննե-

րում գտնվող վեզիրներից Բաղդատի վալի Հյուսեին փաշային, 

Բասրայի վալի Հաոան֊փաշա ֊Զադե-Ահմեդ փաշային, Վանի վալի 

Քեոփրյուլու֊Զադե ԱբդուԱահ փաշա(ին, Էրզրումի վալի, Իբրահիմ 
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փաշային, Կարս ի, Չըլդրի և Շ եՀ րի ֊Զորի բեյլերբ եյիներին ան-
հրաժեշտ գրավոր հրահանգներ և ցուցմունքներ տրվեցին։ Երկար 
տարիներից ի վեր երջանկ ա բա ի տ Բաղդատի էյալեթի վալին, Վե-
զիր ֊Հ՛ասան փաշան, որը մշտապես հետևում և ծանոթանում էր 
Աջեմի երկրի դրության հետ, դրել և հայտնել էր, որ Մահմուդ-խանը 
հաստատ որոշել է Սպահանին տիրանալ, սակայն հայտնի չէ, թհ 
տի բանալուց հետո ի՞նչ վերաբերմունք պիտի ունենա և ինչպե՛ս 
պիտի շարժվի։ Մինչև չպարզվի, թե նա [Մահմուդ խանը] ինչպիսի 
վերաբերմունք պիտի ցույց տա, մինչև որ մենք լրիվ կերպով չծա-
նոթանանք նրա բնավորության և ձգտումներին, անհրաժեշտ է 
ձեռքերը հեռու պահել Աջեմի երկրից։ Հետևաբար այդ մասին տրված 
որոշումը պետք է հետաձգել և սպասել։ Վերոհիշյալ վեզիրի այդ 
մասին արտահայտած կարծիքն ու մտքերը համապատասխանում 
էին Վսեմաշուք փադիշահի և Նորին Մեծություն սա դրա զա մի1 կար-
ծիքին։ Այդ պատճառով վերոհիշյալ ժողովի \դիվանի\ որոշումն 
անհետևանք թողնվեց Լ փոփոխվեց ) և նրա գործադրությունը հետա-
ձգվեց և որոշվեց այսպես. մինչև սուլթանական դերգահից նոր 
որոշում ու նշանակում տրվելը, Աջեմի երկրի '[բա չհարձակ-
վել. այդ մասին ւէերևը հիշված մեծ վեզիրներին և բեյլերբեյի-
ներին կայսերական ֆերման հաղորդվեց։ Հետո, ավելի ուշ, 
Բաղդատի վալին, վերոհիշյալ վեզիրը, սուլթանական երջանիկ դեր-
գահին հայտնեց, որ Մ ահմուդ-խ ան-Աֆղանը հարձակվելով Սպա-
հանի ւ[բա, Շահ-Հյուսեինին իր րնտանիքի և երեխաների հետ 
միասին գերել է, ռաֆըզի և տգետ կըզըլբաշների ապիկարությունն 
ո Լ թոկլությունը պարզապես երևում է։ Եթե Աջեմի երկրին և քաղաք-
ներին սահմանակից մեծ վեզիրները Աջեմի երկիրը նվաճելու և 
գրավելու համար հրաման է նշանակում ստանան, Բարձրյալն Աս֊ 
տուծո օգնությամբ, Իրանյան երկրի մեծ մասը Օսմանյան փա դի֊ 
շահական երկրին միացնելու մասին կասկած անգամ լինել չի կա-
րող։ Նախապես դիմում կատարվեց բոլոր դժվարությունները լու-
ծող նվիրական Մյուֆթի Աբդուլլահ էֆենդիին՝ այսպիսի հարցով,— 
վերոհիշյալ ցեղր [աջեմները] Օսմանյան պետության հետ հաշտու-
թյան պայմանագիր ունի, բացի այդ նրանք արտաքուստ իրենց իս-
լամ են համարում, սՀյ,դ պայմաններում նրանց դեմ կռվի և պա-
տերազմի ձեռնարկելու համար շարիաթի կողմից թույլտվություն 
կա"։ Հայտնվեց, որ նախապես կնքված հաշտությունից կարելի է 
հրաժարվել, իսլամական ժողովուրդն երի և նշանավոր իսյլամական 
շեյխերի ընդհանուր ցուցմունքների և կարծիքի հիման վրա վերո-
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հիշյալ ցեղի \աշեմների[ հավատքը սուտ է, նրանց ան հավատ 1ւ 

ուրացող լինելը պարզ և հայտնի էէ Այս մասին տրված երկու նվի-

րական ֆե թվա յով4 գոյություն ունեցող կասկածները փարատվեցին 

և վերոհիշյալ վայրենի ցեղի դեմ ըստ արժանվույն պատերազմի 

թույլտվությունը և որոշումը հաղորդվեց բոլոր խելացի և դատո-

ղության աեր մարդկանց։ 

Նվիրական Ֆե թ վ ա յ ի օրինակը 

• Ռաֆըղիների երկրին տիրապետող ռաֆրզի շահի անունով և 

արտոնությամբ, ռաֆըզիներից հայտնի մի ժողովուրդ, եթե իսլա-

մական երկրռւմ իսլամական մի այլ ժողովրդի դեմ բացահայտ կեր-

պով կռիվ մղի, հիշյալ շահր, իսլամների իմամը և Սուլթանների 

Սուլթանը՝ օսմանյան փադիշահի հետ կնքած խաղաղության պայ-

մանագիրը խախտած կլինի թե ո չէ 

Պատասխան։ 

Կվինի. մասնավորապես հիշյալ անիծվածի [շահի\ ավագանու 

ոչնչացումն անհրաժեշտ Է։ Ի սկա պես տեղի ունեցող հաշտությունը, 

Աստուծո շնորհին սպասելու համար, հարմար տեսնված զինա դա դա֊ 

րի յկնքում Է. երբ իսլամականդ ժողովուրդր ուժ և կարողություն ունե-

նա իսլամներին թույլատրվում Է նրանց (.ռաֆըղիների) նկատմամբ 

գործադրել ինչ որ անհրաժեշտ Էէ 

(\(Թարիխի Չելեբի-Զադե», հատ. VI, Էշ 61—65)է 

Սիլսւհդար Իրրսւհիմ փաշայի սերասքերոլթ յունից հեռացումը 

ե. Արիֆի-Ահմեդ փ ա շ ա յ ի նշանակումը 

Ինչպե ս վերևում նկարագրվեց, երբ աստվածային հաղթա-

նակի բանալին և իսլամական սուլթանի նվաճմանը ենթարկված 

^՝ՒֆլՒսԸ կայսերական երկրին միացվեց, հիշյալ երկրի բոլոր գոր-

ծերը կարգի բերելու պարտականությունը հանձնվեց սերասքեր և 

Էրզրումի վալիճ Վեզիր֊Սիլահդար֊Եբրահիմ փաշայինէ Բարձրյալն 

Աս տուծո կարգադրությամբ և Վեհաշուք փադիշահի րախտավորու֊ 

թյամբ նվաճված և գրավված այդպիսի մեծ մի եր կրում արդարու-

թյունը գործադրելու, բռնությունից ու հափշտակություններից 

խուսափելու, երկրի գործերը վարելու և ռայաների ու ժողովրդի 

սիրտը գրավելու պարտականությունը, անհրաժեշտորեն ընկնում Էր 
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ոիփահսալարի [զորապետ, սերասքեր] պաշտոնը վարողների վրա։ 

Սակայն վերոհիշյալ վեզիրը, էրզրումի «Սերդեն Կելտի»* աղա-

՛ներից Ուզուն-Մուստաֆա-Աղա անունով անձնավորության միջնոր-

դությամբ, Վախթ անգի կողմից իբրև կաշառք տրված մեծաքան ակ 

Հարստությամբ շլացած, Ւիֆլիսի կառավարությունը օշաքլըքի 

կարգով շտապել էր տալ վերոհիշյալ Վախ թան գի Շ ահն եվա զ անու-

նով որդԻւն (որը դեռ նոր իսլամական կրոնն ընդունելով, Իբրահիմ 

անունն էր ստացել), պետությանը տարեկան 40 հազար ղուրուշ 

տուրք տալու պայմանով։ Հիշյալի թելադրանքով Թ՚իֆվիս մտնելու 

հաջորդ օրը, դեռ զինվորներին չբնակեցրած և կարգի չբերած՝ իրենց 

կամքով հպատակություն ցույց տված մի քանի հարյուր Աջեմ վա-

ճառականներին քաղաքից արտաքսեց, նվիրական Ռամազանին 

.քաղաքի կենտրոնում մի շարք խայտառակ և ստոր անձինք խեղ-

ճերի ընտանիքների և երեխաների վրա հարձակվելով, նրանց ունե-

ցածը թալանեցին և հափշտակեցին, անգամ բազմաթիվ հարուստ 

վաճառականն երի հացի փողի կարոտ թողին։ Նա քաղաքի բանալի -

ներր հանձնեց Մուհամմեդ-Կուլի խանին, որը քաղաքր գրավեց 

առանց կռվի։ Նա խոստացել էր, որ Օսմանյան կառավարության 

կողմից Թիֆլիսի կառավարումը իրեն հանձնվելու դեպքում կաշ-

խատի ւ՝ենջեն, Երևանը և մի քանի այլ Իրանական քաղաք-

ներ, առանց կռվի և սպանության, Օսմանյան պետությանը միաց-

՜նել, և արշավանքի ծախքերի համար իր հարստությունից իբրև 

օժանդակություն 300 քիսե ակչե կհատկացնի։ Սակայն նա իր խոս-

տումն ու պարտավորությունր չհարգեց։ Հիշյալ խանը \Մուհամմեդ-

Կոլլի խանը] որոշ ժամանակից ի վեր Երևանի էյալեթում վալի լի-

՛նեղով, իր ուշիմության և հեռատեսության պատճառով աջեմի խա-

ների շրջանում մեծ պատիվ և հեղինակություն էր վայելում։ Նա իր 

մատուցած ծառայության վւոխարեն Օսմանյան պետության կող֊ 

մից էլ հարգանքի ու նվերների էր արժանաց եղ և կարող էր ուրիշ-

՛ներին էլ այդ ուղղությամբ իր կողմը գրավել։ Սակայն վերոհիշյալ 

սերասքերն իր պաշտպանության և հովանավորության տակ վերց-

րած Շ ահն եվա զի իշխանության մեջ մնալը և ամրապնդվելը կապել 

էր խանի փախուստի հետ։ Այդ պատճառով էլ հիշյալ խանին ինչ-

պես հասարակ մի ւՀարդու ղրկել էր հաճույքի և զրույցի մեջլիսնե-

րից, իր շրջանից հեռու էր պահում և դատապարտել էր հասարակ 

տլ բաց մի նեղ վրանում ապրելու։ Մի այդպիսի հարգելի հյուրին, 

.* Սերդեն-կեչտի, տես է Թա րի Ի չ. ֊Ն այի մայի) ձանոթագրությռՆ 9։ 
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իր պատ վին և աստիճանին համապատասխան շուքով և փաոԼքով 
շրշա պա տ ե լու փոխարեն, նրան անպատվել էր։ Հիշյալ խանը՝ իր՝ 
համար անսպասելի, նման ստոր և թշնամական վերաբերմունքից՝ 
զզված լինելով, ստիպված էր գիշերով շտապ փախշևլ Կախ ե թի՝ 
կողմերը, որր շահի կողմից տրված էր իրեն իբրև «օջաքլըք»5։ Վերո-
հիշյալ վեզիրը, Մուհամմեդ-Կուլի խանի կեն գան ության օրոք, իրեն՝ 
նրա կախվածների և հարստության ժառանգ համարելով, իր ագա-
հության և ց ան կութ ւ ան պատճառով, այն պահին, երբ ւ*ենջեի 
Երևանի խաները և ժողովուրգր հակամետ և պատրաստ էին Օսման-
յան պետ ութ յան պաշտպանության տակ մտնելու և հպատակություն 
ու հնազանգություն ցույց տալրւ, իր այգ ընթացքով թե խաներին 
ոլ վալիներին, թե ժողովրգին և վաճառականներին երկյուղ և սար-
սափ էր պատճառում։ 

Աստուծո օգնությամբ առանց կովի և արյունահեղության Թիֆ-
լիսը հաշող կերպով գրավելուց հետո, վեզիրը իր տրամադրության՛ 
տակ գտնվող մեծաթիվ զինվորներով կարող էր շարժվել Աջեմի 
երկրի այս կամ այն մասի վրա, քանի որ ԼԱջեմի\ ժողովուրդը ան-
կարող էր դիմադրություն ցույց տաղ և կռվել։ Սակայն նա \վեզիրը\ 
երկիրը ընդարձակելու համար իրեն տրված ծառայությունը բոլո-
րովին մտքից հանել էր և գռեհիկ ագահության բերումով^ միայն 
հարստություն ձեռք բերելու համար, 132 օր Թիֆլիսում բոլորո/Աոր 
զուր և դատարկ ապրել, ժողովրդի դրությունը վատացրել, զինվո-
րական մասերին մեծ նեղություն պատճառել, արշավանքի և կովի՜ 
ժամանակը իզուր տեղ կորցնելով, զինվորների [սիփահիների] հաղ-
թանակով ամրապնդված բազկին և հերոսությանը թուլություն և 
անհուսություն էր պատճառել... նման պատճառներով նրա [վեզիրի} 
հեռացումը [,պաշտոնազրկումը] անհրաժեշտ նկատվելով, Պ՚իարբե֊ 
քիրի վալին՝ Վեզիր-Արիֆի-Ահմեդ փաշան սերասքերի բարձր պաշ-
տոնին նշանակվեց... 

(((Թարիխի Չելեբի-Զադե», հատ. VI, էջ 68 —72)է 

1136 թ. ( 1 7 2 3 ) դեպքերից 

Երանում Սեֆհվիների իշխանությունը վերշացել Է ր և երկիրը չոՐ" Կոգժի^ 

ենթարկված Էր թշնամիների հարձակումներին։ Մահմոլդ֊Խան֊Աֆղանը Շահ֊ 

Հյուսեինին ընտանիքով հանդերձ գերել և տիրացել Է ր մայրաքաղաք Սպահանին է 

Արքայորդի Թահմասբը շահ դառնալու նպատակով Ադրրեշանում անկախության 

Էր ձգտում, սակայն անհրաժեշտ զինվորական ուժեր չունենալու պատճառով դի-

մել Էր Օսմանյան պետությանը։ Բայը որովհետև օսմանոիները չէին ուզում Բ՛ահ-
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մասրին ընղա ռաշ գնալ, այգ պատճառով նրա ուղարկած պատգամավորը 1136 թ՜. 

էրզրումում թողնվեց և նրան Ստամրուլ գալու իրավունք չտրվեց։ 

Հետո Թահմ ասրը ներկայացուցիչ է ուղարկում Ս տամրուլ, Սուլթանին ուղղված 

հատուկ գրությամբ, որին պատասխանում կ սադր աղամ ը և հայտնում, որ նկատէ 

ունենալով Շ ահ ֊Հյուսեին ի գերի ընկնելը,Սպահան ի գրավումը, Իրանի ներքին 

և արտաքին վերին աստիճանի ծանր դրությունը, մասնավորապես այն, որ Մոս ՚ 

կովի ցարը՝ գրավելով Դերրենդի բերդը՝ առաշ է շարժվում դեպի Գիլան և կարոդ 

է ձեռքը երկարել դեպի Իրան և վերջապես նկատի առնելով արքայորդի Թահմասբի 

դիմադրություն ցույց տալու և կռվելու անկարողությունն ու վտանգի մոտեցումը 

Օսմանյան պետության սահմաններին1 միաձայն որոշվեց նախքան թշնամոլ ձեռքն 

անցնելը, գրավել նախապես օսմանյան երջանկահիշատակ սուլթանների կողմից 

նվաճված Երևանի, Թավրիղի, ինչպես նաև Ադրբեշանի որոշ բերդերն ու Բաղդատի 

սահմանակից վայրերը։ 

Ս ե ո ս ս ք ե ր Ի բ ր ս ւ հ ի մ փ ա շ ա յ ի Դ ե նշե գ ն ա լ ը ե վ ե ր ա դ ա ր ձ ը 

Թիֆլիսի շրշան ի սերասքեր՝ էրզրումի վալի Ս իվահ դար֊ Րբրա ֊ 

հիմ փաշան, Կարս ի բեյլերբեյի Կարա֊Մ ուստաֆա փաշայի, Չըլ ֊ 

դրրի վավի Ես ահ ակ փաշայի և այլ զինվորական մասերի հետ մ իա֊ 

սին @՝իֆլիսից դուրս դալով շարժվեց դեպի ւ*ենջե և հիշյալ ամսի 

9 ֊ ր դ օրը Գենշեի մոտ մի շարք Կ ԸԴրլթաշ զինվորների հետ կռվե֊ 

լուց և նրանց ոչնչացնելուց հետո, գնաց և Սուլթան֊Սելիմ անունով 

բլրի մոտ վբաններ հիմնեց։ Հաջորդ օրն առավոտյան հաղթական 

սիփահիներով արագ կերպով շարժվելով, առյուծանման քաշերը 

ուժեղ հարձակումով քաղաքր մտան և հասնելով մինչև կտավավա֊ 

ճառների շուկանՀ ամբողջովին գրավեցին։ Երբ այս հաղթանակով 

ոգևորված և ուրախացած էին, կսեցին] չոգա դարի հագուստով մի 

անիծյալ անկրոնիճ «Մուհամմեդ֊Կուլի խանր բարձր մի վայրից բա֊ 

նակի վրա հարձակվեց և կողոպտեց» աղաղակը, որ թալանովևկո֊ 

ղոպուտով զբաղված սիփահիներին զարմանք պատճառեց, շփոթեց ֊ 

րեց և զինվորների ղեկավարների հաղթական բազուկները թուլացրեց 

ու դողացրեց, նրանք [զինվորները] թողնելով թնդանոթները, հեղեղի 

նման դիմեցին դեպի բանակատեղը։ Երբ սերասքերր տեսավ այդ, 
իր տեղից շարժվեց և հազար դժվարություններով զինվորներին նո-
րից ուղղեց դեպի քաղաքն ու թնդանոթներն ազատեց։ Հաջորդ օրը, 
երբ նա ձեռնարկեց հայկական թաղամասը գրավելու, հայ ժողո-
վուրդը (արամենե) հպատակություն հայտնեց։ Նա [Սերասքերր] 
այդ թաղամսոլում բնակություն հաստատեց և 17 օր շարունակ, եր֊ 
բեմն բանակցությամբ և դիտողությամբ, երբեմն էլ կովով և պա֊ 
տերաղմով զբաղվելով, հավատ ընծայեց վատաբախտ աջեմների֊ 
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Iկեղծ պայմաններին և խոսքերին և հարմար առիթը փախցրեց։ Ի վեր-

ջո բանակի ղեկավարների համաձայնությամբ շարժվելու որոշում 

տրվեց։ Նույն՝ օրը առավոտյան քաղաքի բնակչության երևելիներից 

մի քանի մարդ եկան կամուրջ/։ գլուխր և վեզիրի մարդկանց հետ 

խոսել սկսեցին։ Վերոհիշյալ սերասքերի փոխարեն, սերասքեր նշա-

նակված վս եմ Վեզիր֊Ահմեդ փաշան Գենշեի էյալեթը Մ ո ւհամմ ե ռ ֊ 

Կուլի-հանին հանձնեց։ Երբ նա հայտնեց, որ եկել և ստանձնել է 

կառավարության գործ երր, Գենջեից դուրս եկան և մեկնեցին դեպի 

Թիֆլիս։ Հպատակություն և հնազանդություն հայտնած հայերից 

(արամենե ցեղից) 3000-ի չափ ռայաների բերին և Թիֆվիսում 

բնակեցրին։ 

(«Թարիխի Չելեբի-Զ՚ադե», հատ. VI, էջ 74 — 75)։ 

Ս ո մ խ ե թ ի բ ն ա կ չ ո ւ թ յ ա ն հ ս յ ա տ ա կ ո ւ բ յ ո ւ ն ը 

Թիֆչիսի էյալեթին ենթակա Սոմխեթի գավառում (նահիյե) 

բնակվող հայերը (արամենե ցեղը), հպատակություն և հնազանդու-

թյուն հայտնելով և ընդհանրապես օրինական տուրքերր ընդունելով, 

խնդրում կին, որ իրենց համար մի իշխող նշանակւէի։ Հիշյալ գա-

վառը ընդունելով իբրե. լիվա, այնտեղ մարդահամար կատարվեց և 

նրանց հարկերն առանձնապես ((ջի բա յեթ»* ՛լինելու պայմանով, 

Երևանի սերասքեր, վեզիր Ահմեդ փաշայի առաջարկությամբ, օջա-

քըլըքի կարգով իբրե սանջակ տրվեց և շնորհվեց Վախ թան գի եղ-

բորրճ Ւսա խանի որդուն, որն իսլամական կրոնը ընդունելով Աբ-

դուլլահ բեյ էր կոչվում։ 
(հատ, VI, էջ 138) 

փ փ * 

Պատմագիր Չելեբի֊Զադեն 1136 թ. դեպքերի շարքում խիսա մանրամասնո-

րեն կանգ է առնում Թուրքիայի և Ռուսաստանի*" միջև 1136 թ, (1724) կնքված 

Հաշտության պայմանագրի վրա, տալով այդ առթիվ տեղի ունեցող բանակցու-

թյունները ամենայն մանրամասնությամբ։ Այդ պայմանագրության կնքումը տեղի 

ունեցավ Ֆրանսիայի միջնորդությամբ։ Ռուսաստանը՝ օգտվելով Երանում տեղի 

ունեցող խռովություններից, սկսել էր նվաճումներ կատարել 'հերբենդի և րաքվի 

շրջաններում, իսկ օսմանցիներր նվաճումներ կին կատարում Հայաստանում, 

* Ջիրտյե թ-Լվկաֆի եկամուտների և առհասարակ բոլոր ահ սակի եկսւ-

մ ո ւսւ՚սե րի ւլ ւսՆ ձ ու. մրէ 
* Թուրք պատմագիրները Ռուսաստան իմ աստով դոըծ են ածում է Մ ՚ ՚ ս -

կով} բառը։ 
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Վրաս տանում և առհասարակ Կ ովկ ասում ։ Այդ պայմաններում պատերազմի 

բռնկումը անխուսափելի էր։ Սակայն կողմերը նախընտրեցին հաշտություն կնքել։ 

Այդ պայմանագրով երկու կողմերը Իրանից գրավված վայրերը պահում էին ,֊Գեր-

բեն դը , Բաքուն և Դաղստանի մի մասը մնում էր Ռուսաստանի տիրապետության 

"՛ակ, Շիրվանի խանությունը (Շամաիւի կենտրոնով)' Օսմանյան գերիշխանությ ան 

տակ։ Պատմագիրը տալիս է նաև պայմանագիրն ամբողջությամբ և այդ առթիվ 

Սուլթանի կողմից տրված հատուկ ֆերմանը (սուլթանական «ահդնամե»)։ Սա֊ 

կայն, ինչպես հայտնի է, այս պայմանագրության պայմանները Իրանի կողմից 

չընդունվեցին, այդ պատճառով էլ պատերազմական գործողությունները միւյյն 

ժամանակավորապես դադարեցին։ 

Թիֆլիսի վալի վեզիր (է ՚եչեր փ ա շ ա յ ի ց ուրաիւսւոիռ 
լ ո ւ ր ե ր ի ս տ ա ց վ ե լ ը 

&՝իֆէիսի ե ^ենշեի միջև գտնվող և Օսմանյան պետությանր 

Հնազանդություն և հպատակություն հայտնած՛ կաղաք ցեղից 

(աշիրեթ) Գենջեի էէ[ւնվորները և Շեմս ֊ է լ ֊ Գին լին, մտնելով մեր 

Հողը , 30-ի չափ գյուղեր այրել, անասուններն ու բեռնակիր կեն֊ 

դանիները քշել ու տարել, կալերն ու հարդը կողոպտել և ցրել էին։ 

Այդ մասին հայտնել էին Թիֆլիսի վալի Վեղիր֊Ռեշեբ փաշս/յին, թե 

եթե նա շտապ կերպով միջոցն եր ձեռք չառնի, կասկած 1_կա> ՈՐ 

նրանք Ակչե֊Կալայի ւԼրա կհարձակվեն։ Այդ պատճառով վերոհիշ֊ 

յալ վեզիրը շտապ կերպով օգնություն ուղարկեցճ Սվաղի և Չրլդրի 

զինվորներին, ենիչերի հեծելազորից 25000֊ի չափ ընտրյալ զին-

վորների, ինչպես նաև Չորում ի վալի Ալի փաշային և նրա քեթխու֊ 

դաներին, Լորիի բեյճ Գոջ֊Ալի բեյին և Աղի ֊Ջ են ահ էէին։ Վերոհիշյալ֊ 

ները խիստ արադ կերպով, 18 ժամվա ընթացքում, մոտեցան Բ՝իֆ֊ 

լիսին։ Անհավատ և անկրոն ոաֆըզիները, Թիֆլիսի կողմից ղին֊ 

վորների գալը անհավանական և անհնար համարելով, անտարբեր 

և անհոգ քնեվ էին. [օսմանցիներր\ պատուհաս անձրևի նման նրանց 

/[րա թափվեցին, հետիոտն զինվորներին հենց առաջին կռվում 

փախուստի մատնեցին, իսկ իրենց հիմար եռանդի բերումով կռվի 

և դիմադրության համառություն ցույց ավող հեծելազորից շատերին 

օսմանյան հատու սրով ոչնչացրին։ Բռնված կըզըլբաՀ գերիների 

տված ցուցմունքներից պարզվեց, որ Երևանի ժողովուրդը Գենջեից 

Շեմս֊էլ֊Դինլիից և Մուհամմեդ֊Կուլի խանից օգնություն են խընղ֊ 

րել, որ Մուհամմեդ֊Կոսչի խանը իր հավաքած լեզգի և '[րացի ղին֊ 

վորներով կենտրոնացել է Ակչա֊Կալայում և մտադիր է Երևանին 

օգնության գնալ։ Բացի այդ, ձեռք բերվեցին Երևանից Գենջեցիին 
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և Մուհամմեդ-Կուլի խանին ուղղված նամակները, որով ապացուց-

վեց գերիների բանավոր բացատրությունների ճշտությունը։ Այղ 

ժամանակ Գորիի բերդի հրամանատարը Յուսուֆ-փաշա֊Զադե -

Հասան փաշան էր. բերդապահներից Մուհամմեդ-Կ ուլի-Խան անու-

նով անհավատն ու անկրոնը, քյաֆիրների սուտ հավատքը ընդունե ֊ 

լով, վրացի քահանաների (փափաս) կողմից Կ ոստան դին անունն էր 

ս ոացել և անցել էր կառավարության գլուխր։ Նա հագել էր Վրաս-

տանի խանության հագուստը, էրիսթաւյներից, թավադներից և ազ-

նավուրներից ներկա եղողները նրան հպատակություն էին ցույց 

տվել։ Չորս կողմերում գտնվող վրացի անիծյալները եկել հավաք֊ 

'1.ել է№ հԻսալԻ > հազարից ավելի սև վահանավոր (կաբա-

կ աղք ան) մարդկանցով և էրիսթավներով Ակչա-Կալայում ^ըզըի 

բաշ սի փահին երի հետ միացել և մտադիր էին Երևանին օգնության 

գնալ։ Երբ պարզվեց, որ նրանք պատրաստվում էին Գորիի բերդը 

գրավել, բերդի վարոշում ապրող հայերից Լարամենե) ծերերը եկան 

և հայտնեցին. «Ներկայումս բերդը օսմանցիների ձեռքումն է, մեր 

կարողությունից դուրս է նրա գրավումը, սակայն երբ դուք օսման-

ցիների դեմ կովեք, երկու կողմի կռվում չեզոք մնալու պայմանով 

մենք պատրաստ ենք պատանդ տալ))։ Այս խոստումով նրանք իրենց 

պատանդները Հանձնել էին։ Այդ մասին երեք գրություն էր ստաց֊ 

վեր Վերոհիշյալ վեզիրը բոլոր զինվորների վրա Չըլդրի բեյլերբե-

յի Ւսահակ փաշային բւսշբուղ նշանակեց և Աստուծո ապավինելով 

շարժվեց դեպի թշնամին։ Երբ մոլորյալ թշնամու զինվորները տե-

ղեկացան, որ իրենց վրա հարձակում է նախապատրաստվում, ան֊ 

ցան Գորիի գետր և մի ժամ տարա ծութ յան վբա, Շ ահն ավազի փա֊ 

ի։ ուստ ի ժամանակ, նրա կենտրոն ատ եղր եղող Ադենի ձոր կոչված 

վայրում բարձր լեռներում դասավորեցին հեծելազորն ու հետիոտն 

ղինվորներր, իսկ դիմացի և հետևի ղեռնանցքներում հրացանաձիգ֊ 

Ներ նշանակեցին ու այդպիսով բոլոր ճանապարհները փակեցինք 

Այն պահինք երբ թշնամին որսի էր սպասում, մեր զինվորները 

վագրի նման շարժվեցին դեպի լեռները, ձիավորները դուրս եկան 

թշնամու հեծելազորի դեմ, իսկ Աֆղան հրացանաձիգների և այլ 

Հետիոտ ների կռվում մեր ճարպիկ կտրիճները թշնամու հեծյալ և 

հետիոտն զինվորների միջև մի անմատչելի պարիսպ կազմեցին։ 

Որոշ ժամանակ անց, կոյԼից հետո, թշնամու հեծելազորը չկարողա-

նալով դիմանալ իսլամական զինվորների հարձակմանը, միացավ 

՚ ետ ի ոտն երի հետ և փորձեց դիմադրություն ցույց տալ։ Սակայն 

Աֆղան հրացանաձիգները նրանց ճանապարհ չտվին, նրանք 
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՛ստիպված եղան ետ նահանջել։ Իսլամական բանակի դեմ ամրու-

թյան վերածած լեռն անցքն երր, նրանց համար գերեզման գարձան 

ողջ մնացած հետիոտն զինվորների մի մասը սրո ճարակ դարձավ, 

մի մասն էլ Գորիի ջրում (գետում) խեղդվեց։ Այս կռվում մոտ 3000 

անիծվածներ ոշն լաց վեցին։ Այս հաղթանակի ուրախառիթ լուրը և 

նրան հաջորդող, Սեֆեր ամսի սկղբին, վերոհիշյալ վեգերի կողմից 

հաղորդված Երևանի գրավման ավետիսը, բովոր հավատացյալների 

սրտերը ուրախությամբ և գոհունակությամբ լցրին։ 

(«Թարիխի Չելեբի֊Զադե )յ, հատ. V I , էջ 195—197)։ 

Երեսւնի ըերդի Լ Օոյռւրաւյ ոլ Նախիջևան քաղաքների 

գրավումը 

Աստուծո կամքով Երևանը Օսմանյան սուլթանական երկրին 

միացնելը Նորին Վսեմություն փադիշահի ցանկությունն էր. այդ 

կողմր արշավելու համար նշանակվեցին Ղիարբեքիր էյալեթի 

զեամեթ և թիմարի տերերը,. հիշյալ էյալեթի լիվաների մու-

թասարրիֆները, Անադոլուի վալի Վեզիր Օսման փաշան, Սարսի 

բեյղերբեյին և այդ ՛էյ՛ալեթի լիվաների բեյերը՝ իրենց կանոնավոր 

կափու֊խալքի զինվորներով*. Սարսի էյ՛ալեթի զեամեթ և թիմարի 

տերերը, աջ ոլ ձախ զինվորները, Սվաղի բեյլերբեյի Ռիղվան-

Զադե֊Ս եյիդ֊Մուհամմեդ փաշանճ կանոնավոր կա փ ոլ֊խա լքի զին-

վորներով և էյալեթի զեամեթ և թիմարի տերերով, Մարաշի էյալեթի 

զեամեթ և թիմարի տերերը, հուդավենդիկյար սանջակի նախկին 

մութասարրիֆ էբուբեքիր փաշան և Մամալի-Օղլու-Օմեր փաշան, 

Չորում ի սանջակի մութասարրիֆ Ալի փաշան, Ակս արայ սանջակի 

մութասարրիֆ Արս լան փաշա֊Աադե֊Մ ուհամմեդ փաշան՝ կավյու-

խալքի զինվորներով, Բայազետ սանջակի Մահմուդ բեյը՝ կափու-

խալքի զինվորներով, և ցեղերի ու աշիրեթների գլխավորները, ինչ֊ 

պես նաև 1000 մարդ սիփահի և զինակիր (սիլահդար)** և 27 հազար 

ենիչերի և ենիչերի\ «սերդեն կեչտի» զինվորներ, 2500 ջեբեջի, թըն֊ 

դանոթաձիգ և թնդանոթի կառապան, ընդամենը 60 հազարից ավե-

լի հաղթական զինվորներ։ Վսեմափայլ վեզիր Արիֆի-Ահմեդ փա֊ 

* Կափու. ի ալքը կամ կափոլ֊կո ւ.լի զինվորները Համարվում էին օս-

մանյան բանակի փադիշաՀական (արքունական) դորամասերըՀ Հեձյալ /լ Հե-

տիոտն։ Ենիչերիական զորամասը կաւիու֊կուչիի 7 զորամասերից աոաջինն էր! 

** ԱիլաՀգար վեզիրների և այլ պետական բարձրաստիճանավորների 

զինակիրները! 
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շանք որր առաջ Ղ՛ի ար բեքի րի վալին Էր եղել և ներկայումս՛ 

Թիֆլիսի պաշտպանության պաշտոնում Էր գտնվում, զինվորների 

վրա Սերասքեր նշանակվեց։ Վերոհիշյալ վեզիրը ^իֆվիոից շարժ֊ 

վելով, բանակի հետ միասին Արփա֊Չայիրի կոչված վայրում կանգ 

առավ և բնակություն հաստատեց։ Այդ ժամանակ կայսերական 

զինվորներից Քեմա 1ի֊Մ ուստաֆա-Աղայի միջոցով ստացված ֆեր-

մանով Սուլթանր հրամէսյել Էր անմիջապես մեկնել ղե:ղի նշա-

նակված վայրը և մի օր առաջ Երևանի բերդը գրավել։ Սուլթանս։ -

կան ֆերմանով Էրզրումի բերդից 10 հատ ((բալյեմե զ» թն դան ո թ է 

30 հատ ((շահիթն դան ո թ և նրանց մոտ ծառայության նշանակ-

ված պատերազմների մեջ կուիված թնդանոթաձիգները, նւէիրական 

շեվվավ ամսի 2-րդ օրը, Աստուծո ա սլա վին ե լո վ, այդ տեղից շարժվի ֊ 

ցին և 7 մերհելե անցնելով'՝ ուղղվեցին դեպի Երևան։ Երբ հասան 

Ք արբան-1]արա յ կոչված մենզիլը, մի վարձառու անձնավորության 

միջոցով Երևան ուղարկեցին ողորմած Սուլթանին Երևանի բնակ-

չության անձի և ինչքի ապահովությունր ե ր պշ խա վո ր ո ղ} բանակի 

կազիասքերի կողմից կնքված գրության ու հաստ ատված ՜կայսերա-

կան սաաթթի-Հյումայունի)) օրինակր (պատճենը ), ինչպես նաև 

իրենց կողմից գրված նամ ակր։ Շրջակայքում և մոտ վայրերում 

գտնվող բոյբեյիներր*, Երևանի բերդի դրոշակակիր Մոլհամմեդ֊ 

Չաման բեյը, խալիֆա** համարվող Ո ւչ-Քիլի սեի*** վարդապետ-

ները (փափասյ եկան և հպատակություն հայտնեցին• բոլորն Էլ 

մեծ պատվող և խոստումներով րնդունվեցին։ 

Հիշյալ ամսի 13-րդ օրր Բա յա զե տի սանջակի մութասարրիֆ 

Մահմուդ փաշան, Թ ո փ ր աք-Կ ա լա յի բեյ հալիչ բեյը և Քուրդիստա-

նի բեյերը միացան բանակին և իսղամական զինվորները մեծ ուժով 

եկան ամրացան Երևանի բերդի առաջադիր մասերում։ Բոլոր զին֊ 

վորների, մասնագետների ու ղեկավարների խորհրդակցությանը 

դրվեց այն հարցր, թե ո ր կողմից Է ավելի հարմար բերդի պաշա-

րումը։ Պարզվեց, որ եթե հանգուցյալ դրախտաբնակ 'Հազի֊Աուլ֊ 

թան Մուրադ խանի անցած կողմից սկսւէի [պաշարումը\, բանակին 

օժանդակություն ու պաշար հասցնելու ճանապարհները կտրելու 

գործում Զանգի ջուրը [գետը՝\ ուժեղ միջոց կլինի, հետևաբար նպա՛-

տակահարմար նկատվեց պաշարումն սկսել գետի մյուս կողմից* 

* Բոյր, եյի — քյեղի ( ա2_իրե թտստորաբաժանման (օյմաքի) սլկար։ 

** Խալիֆա է ուղում Է աո ել կաթողիկոս։ 

*** Ուչ-՚Բիւիսե՝ բառացի նշանակում Է երեք եկեղեցիէ Էք միածնի վանքը* 
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Զեռն արկեցին հիշյալ պետի մյուս կողմում խրամատներ փորելուն՛ 

և նույն գիշեր խրամատների մեջ մտնելով՝ թնդանոթի և 

խում բաբեի* համար ամրություններ պատրաստեցին։ Հաջորդ չո-

րեքշաբթի օրը սկսեցին մարտը, որի հետևանքով բազմաթիվ 

ԿԸԳԸԼԲաշներ սպանվեցին և իսլամական զինվորների ավագա֊ 

նիից Թուրն աջի ՜Րաշի֊Աբդուլլահ-Աղայի արծվային հոգին դեպի 

երկինք բարձրացավ, որով նա արժան՛ացավ նահատակության 

փառքի նվիրական աստիճանին։ Հիշյալ քաղաքը (Երևանը), մեկը 

մյուսից 35 քայլաչափ տարածությամբ երկու ամրակուռ և հաս-

տատուն պարիսպներով էր շրջապատված, ուստի նրա պաշա-

րումը անպայմանորեն կապված էր վարոշի** գրավման հետ։ Սա-

կայն վարոշի երկու կողմի քարքարոտ լինելը և դիմացից խիստ 

ուժեղ թափով հոսող Զանգի գետը, վարոշի նվաճումն ու գրավումր 

դժվարացնում էին։ Հիշյալ ամսի 5-րդ հինգշաբթի օրը Քուրդիս֊ 

տանի հետևակ զինվորները և սերասքերի Աֆղանական դրոշակները 

(զորամաս) և հրացանաձիգները կոկորդիլոսի նման հիշյալ գետն 

անցան, մյուս կողմից էլ ենիչերիների և «սերտեն կեչտի» դրոշակ-

ների որոշ մասը, ժողովրդի անցած կամուրջից անցան, մի մասն 

է,ճ «Թոռ ջուրը քեզ տանիճ բայց մի անցնի նա մ երդի*** կամուրշիցւ>, 

ասացվածքի (առածի J համաձայն, զինվորական կարգով կոկորդի-

լոսի նման դետից անցան, երկու ժամվա ընթացքում 10 հազարի 

չափ կրդըլրագների սրո ճարակ դարձրին և ամբողջ վարոշը նրանց 

կեղտոտ մարմիններից ազատեցին և մաքրեցին։ րացի այդ, ժողո-

'[ըրդից 10 հազարից ավելի ընտանիք և երեխաների գերի վերցրին 

և, հաղթական զինվորները բազմատեսակ ավարի տիրացան։ Հաղ-

թական բանակի դեպի Երևան զն աղը և իսլամական բանակի շարժ-

ման ուղղությունը որոշվելուց հետո, վարոշի պարիսպների մոտ 

գտնվող և նրանց կից տները ամբողջովին հողին հավասարվեցին և 

շուրջանակի պարսիպների շրջակայքը ազատ հրապարակի վերած-

վեց։ Այս կերպով հաղթական բանակը կարողացավ վարոշը գրա-

վել։ Վարոշը իբրև հիմք ընդունելով և վերոհիշյալ վայրերում խրա-

մատներ փորելով, այսպես դասավորվեցինճ Ստամբուլի դռան դի-

մաց Սերասքեր փաշան, նրա ձախ կողմոսՐ Անադոլուի վալի Վեզիր֊ 

* 1Աումբարե կամ կումբարե — երկաթից պատրաստված ե մեքը լե-

ցուն թնդանոթի մե& գնդակ (ոհւմբ): 
** Վարոշ (Հունգարերեն) — ծայրամաս, քաղաքի արվարձանը, շըր-

քակայքրէ 
*** Նամերւթ տմարդի ր խարող՛ 
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Օսման փաշան, նրա մոտճ Սարսի վալի էբու-րեքիր փաշան և աջ 

կողմում՝ ենիչերիները։ քմերգի հարավային կողմը քարքարոտ լինե-

լու պատճառով մոտակա չքում իւրամսւտներ փորելր անհնար էր: 

Զանգի գետի մյուս կողմում Կարահիսարի֊Շարքիի վալի Օմեր փա ֊ 

շան խրամատներ փորելու ձեռն արկեր։ Սե րւսսքերի խրամատներում 

4 հատ ՀՀբալյեմեզ» թնդանոթ և 10 հատ ՀՀշահի» թնդանոթ դրվեց, իսկ 

Անադոլոլի խրամատներում՝ 3 թնդանոթ և 6 հավան , ենիչերիների 

խրամատներում 2 հատ (Հբալյեմեզ)) և 3 հատ «շահի» թնդանոթ, 

Օմեր-փաշայի խրամատներում 2 հատ «հավան» դրվեց և այո 

ձևով ձեռնարկվեց պաշարման ապահովումը։ 

Հաջորդ օրը բերդի ներսից մի քանի մարդիկ դուրս գալով, 

.պաշտ պան ութ յո ւն և ժամանակ խնդրեցին։ Ս երասքեր փաշան փա-

դիշահ ական գրությունը (հրովարտակըյ ուղարկել էր, սակայն 

որովհետև անհավատ ռաֆըզիներն իրենց խոստման և պայմանին 

հակառակ էին վարվել և ենիչերիների թևին միանգամից երկու հա -

զարի չափ հրացաններ էին արձակել, փ ա դի շ ահ ական բանակն էւ 

սկսել էր կռվել, թնդանոթ և խում բա րա արձակել։ Հիշյա[ ամսի 

17-րդ օրը Անադոլուի վալին՝ Օսման-փաշան էլ իր կ ափու-խալքի և 

էյալեթի զինվորներով բանակին միացավ։ Այս հան դա մանքը բերդի 

ներս ում գտնվող սատանայական մարդկանց (զինվորներին) մեծ 

հուզում և սարսափ պա աճառեց և ամսի 20-րդ օրը նորից մարդիկ 

եկան ՀՀաման» խնդրեցին. սակայն նրանց խոսքերի բացարձակ 

ուտ լինելը նույն օրն իսկ պարզվեց: Հաջորդ օրր Երևանի ժս֊ 

ղովրդի պատվավոր անձերից Հաֆեր բեյը, Ալի ֊Կուլի բեյր և երեք 

•այլ անձեր եկան և սերասքերի հետ խոսեցին։ Նրանք հաղթական 

բանակի Թիֆլի սում իրենց խոստման և պայմանագրին հակա ռակ 

ընթացքը իբրև օրինակ հի շեղովս հայտնեցին, որ ժողովուրդը վա-

խենում է։ րերդի հանձնման իբրև սկզբնական պայման առաջար-

կեցին ենիչերիների խրամատներից դուրս դալը։ Vերասքերը հայտ-

նելով, որ բերդի ազատագրումից առաջ ենիչերիների շարժումն ու 

արձակումը կայսերական օրենքին հակառակ է, մերժման պատաս-

խան տվեց։ Նրանք {քաղաքից ուղարկվածն երր] իրենցից մի քանի 

կարևոր անձիք թողնելով բանակցության համար՝ դեպի քաղաք 

շտապեցին։ Սակայն դրանց բանակցությունն էլ երկարատև չեղավ 

և առաջվա պես կռիվները վերսկսվեցին... 

* Հավա՛ս — խոսմլւարա արձակելու. Հատուկ կարճ թ՚նդաԳաթ։ 
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Հիշյալ ամսի 25-րդ օրը նրանց խնդրանքով «ամանի» գրու-

թյուն ուղարկվեց և հետո Երևանի ավագանիից Նազիր-Մուհամմեդ 

Մեհդի բեյը, Իմամ-Կուլի բեյը, Մուհամմեդ֊Ջաման թեյը, Միրզա 

Մուհամմեդ-Ռիզան և Աբգուլ-Քերիմ րեյը, նախապես ենիչերիների 

փոխանորդի, հետո ուղղակի աղայի միջնորդությամբ, ար-

ժանացան փաշայի ընդունելությանը։ Սրանք էլ ենիչերիների 

խրամատներից դուրս գալու մասին առաջարկություն արին, իրեն-

ցից շատերի եղբայրներն ու որդիները Շահ զա դե Թահմասբի մոտ 

պատանդ լինելով, մինչև նրանց որևէ կերպով ազատվելու լուր 

ստացվելը , իրենց ժամանակ տրվելու մասին անտեղի առաջարկ և 

խնդրանք ներկայացրին։ Այս պատճառով նրանց հետ ուղարկեցին 

և վերադարձրին դեպի քաղաք։ Ս երտսքերի կարգադրությամբ 

նորից մի քանի օր կրակը սկսվեց... Կատաղի կռիվներ տեղի ունե-

ցան։ Զիլգադդե ամսվա սկիզբը Պաշ֊քեոփրյոլի դիմաց գտնվող 

«Թեյ ավոր ամրություն» («Թելլի թաբիյե») անունով մեծ ամրության 

ներքևում փորված և պատրաստված անցքը (լաղըմ) առավոտ վաղ 

կրակի տվին , բայց որովհետև կրակը պահեստի վրա չազդեց, ամ-

րության խորտակման ազդեցությունը անզգալի եղավ։ «էաղըմը 

պայթեց» ասելով հարձակման անցած ենիչերիներից 50—60 հոգի 

վիրավորվեցին և նահատակվեցին։ Հիշյալ ամսի 8-րդ օրը տեղե-

կություն ստացվեց, որ Շահզադեի կողմից Երևանի խան նշանակ-

ված Մուստաֆա-Կուլի խանը բազմաթիվ կըգըլբա2 զինվորներով 

շարժվում է Երևանի ուղղությամբ։ Րայազետի սանջակի մութա֊ 

սարրիֆըՀ Մահմուդ փաշան և Ալաշկերտի բեյր՝Խալիդ բեյը և Քուր-

դիստանի մյուս բեյերը դուրս եկան նրանց (կըգրլրաշներին ) դի-

մավորելու և Աստուծո օգնությամբ նրանց ոչնչացնելու համար բա-

նակի գլխավորներին զինվորների հետ միասին ուղարկեցին դեպի 

Նախիջևան։ Նույն ամսի 20-րդ օրր նորից լաղըմը պատրաստ էր և 

ընդհանուր համաձայնությամբ որոշվեց հարձակման անցնել։ կա֊ 

ղրմին կրակ տրվեց, բայց ԼաՂըմի փորողների անփութության պատ-

ճառով, այս անգամ էլ նրա ազդեցությունը էն չին եղավ։ «էաղըմը 

պայթեց» ասեղով հարձակման անցած զորպգնդերը և Օսման փա-

շայի կողմից արձակված թնդանոթներով պարսպի վ՛բա բացված 

անցքով առաջացող ալայ-բեյերի զորամասերից 260-ի չափ կտրիճ-

ներ նահատակվեցին, որով ստիպված եղան նորից դեպի խրա-

մատները վերա դաոնա լ։ Հաջորդ օրը լուր ստացվեց, որ Բարձրյալն 

Աստուծո կամքով Նախիջևանը մեկ հարվածով գրավվել է։ Օսման-

յան սիփահիներր շատ ուրախացան, իսկ Երևանի բնակչությունը 
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գրավման վախից սրտաբեկ եղավ։ Պաշարումը և պատերազմա-

կան գործողությունն երը մոտավորապես մի ամիս շարունակվեցին է 

Սերասքերից ստացված Հրամանագրում հայտնվում Էր, որ ենիչե-

րիների՝ վարոշում երկար ժամանակ զրկված գրության գա տա պա բտ-

ված լինելը և երկարատև պաշարումին տոկալը դժվարին գործ Է? 

[զինվորների] մի մասը կորցրել են իրենց հաստատակամությունն ու 

վճռականությունը և փախուստի դիմելու դիտավորություն են ց^ւյց՝ 

տալիս, բացի այդ, շատ գործածվելու հետևանքով թնդանոթների 

ֆալիյեները* բացվում են, ըստ երևույթին պաշարումը երկարատև 

լինելու պատճառովք ռազմամթերքն ու վառոդը կարող են չբավա-

կանանալ, իսկ. նորից հայթայթելը անհնար Է։ Թեև նման հուսա-

հատական խոսքերը կարող Էին այն տպավորությունը թողնել, որ՛-

նպատակի իրականացումր մեծ դժվարությունների հետ Է կապվում> 

սակայն կարող և Պլատոնի նման ուշիմ, վսեմ Սերդարը, պատմա-

կան և աշխարհագրական բազմաթիվ գրքերի ընթերցումով ծանո-

թացել Էր շրշա պա տի մելիքների և տարբեր երկրն երի գործերի և. 

դեպքերի հետ.*» " ։ 

Այդ ժամանակ լուրեր Էին տ արածվել, որ Շահ զա դե Թահմաս -

բիճ արքայական դահում հաստատ չլինելու պատճառով, Իրանի 

երկրռւմ խռովությունները ծայր աստիճանի են հաս եվ։ Այդ պատ -

ճառովդ Սերասքերր, որ նախապես հակամետ չէր գործը հեշտ և 

թեթև համարելու, այժմ մշտապես հետամուտ էր փող և ռազմամթերք* 

ձեռք բերելուն և հաղթական բանակին նոր օգնական ուժեր ա պահ ո ֊ 

վելուն։ Նախապես դեպի Թավրիզ ուղարկվելու համար նախատես-

նված զինվորներին՝ նկատի ունենալով կարևորության և առաջ-

նության աստիճանըէ հրամայվում է իբրև օժանդակ ուժ ուղարկեք 

Երևանը գրավելու համար նշանակված բանակին միանալու+ 30ՕԾ 

ընտրյալ եգիպտական կտրիճ զինվորներ, Զիլհիջջե ամսի 4-րդ չո-

րեքշաբթի օրը հասան և բանակին միացան։ Այս օժանդակ ուժերի-

տեղ հասնելը, պաշարման երկարատև օրերի և պատերազմական՝ 

դժվարությունն երի պատճառով մեծ տանջանքների ենթարկված իս-

լամական զինվորներին նոր կյանք և մեծ ուժ տվեցԵգիպտական 

զինվորները Անադոլուի զինվորների խրամատները մտնելով^ հերո -

սաբար կովել սկսեցին, գիշեր-ցերեկ թնդանոթի և հրացան ի պատ -

* Ֆալիյե — Հի՚Ա ձևի, բերանից լց՚խղ թնդանոթների բերանը։ 
** Այստեղ պատմագիրը Հիշում Է Երևանի շ տ ե ղ ի ունե ցաձ բազ-

մաթիվ պատեր աղ մ՝սերբ օսմանցիների Ա պարսիկների միջև է 
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րա ստությամբ զբաղվեցին։ Այդ ժամանակ՝ երկու տեղից փորված \ 

լրացված լաղըմների մասին կըղըլբաշները դիտեին, ուստի ստիպ՛-

ված այդ խրամատները քանդեցին և ղեկավարները այլ միջոցներ 

գտնելու համար խորհրդակցություն հրավիրեցին։ Այդ օրը, Զիի 

հիջջե ամսի 6-րդ օրը, եղանակը խիստ վատ էր, և կռվի ու պա-

տերազմի պատճառով իսլամական զինվորների ենթակա եղած 

հիվանդություններր և դժվարությունները կառավարության էաՎ 

հայտնի և պարզորոշ լինելով, փադիշահ ական հատուկ գրու-

թյամբ նրանց կորով և եռանդ տալոլ անհրաժեշտություն զգացվեց։ 

Ատ ացվեց Վսեմ Սադրաղամի չոքա դա բներից* Բո ս թո յ-Հա սան-աղա-

յի միջոցով ուղարկված սրտառուչ և ոգևորիչ կայսերական գրու-

թյունը և բոլորի ներկայությամբ կարդացվեց։ Ընդհանուր համա-

ձայնությամբ գրի առնված խնդրագրում հայտնում էին. «Վսեմ փա՛-

դիշահին ի սրտե աղոթք և գովասանք, մենք բո լորս, Նորին- Վսեմու-

թյուն . փադիշահի սիրուն, պատրաստ ենք մեր գլուխն ու հղգին, տա՛-

լու. մինչև Երևանը չգրավենք, մի քայլ անգամ ետ չենք շարժվի 

Այս ասելով սկսեցին հողը փորել։ Հիշյալ ամսի 18-րդ ձրը Նա-

խիջևանի գրա՛վումով մեծ պատիվ և հռչակ վաստակած Մահ-

մուգ փաշան սերասքերի բ այր աքն երից, 15 բայրաք զինվորներով 

Օսման բեյի հետ միասին, Նախիջևանից 20 ժամով դեպի ներս 

գտնվող Օրդուբադ քաղաքի դիմաց բնակվող և 8 հազար կըզըլբաշ 

զինվորներով, Երևանին օգնության գնալու նպատակով վրանաբնակ 

եղող Ս՛ի փահ սա լար Ման սուր խանի, Մուստաֆա-Կուլի խանի և Նա՛-

խիջևանից փախած անհավատ խանի վրա հարձակվեց։ Մանսուր 

խանը մոլորյալ սիփահիներով նրան դիմավորեց և մի Ժամի չափ 

կըզըլբաշ զինվորներով մարտեր մղելուց հետո, Աստուծո կամ-

քով, Ման սուրը պարտվեց... Վերոհիշյալ փաշան փախչողնե-

րին հետապնդելով[՝ քաղաք մտավ։ ՛Քաղաքի .բնակիչները_ կըզը1" 

բաշներին օգնություն ցույց չավին ՛և դիմելով դեպի հաղթող-

ները՝ հպատակություն հայտնեցին։ Երջանիկ փադիշահի բախտա-

վորության շնորհիվ հիշյալ քաղաքի նվաճման ու գրավման ուրախ-

առիթ լուրը հաղթողներին մեծ հրճվանք և ուրախություն, իսկ պա-

րը սպ ում պաշարվածներին հուսահատություն պատճառեց։ [Պատ-

մագիրը մանրամասնորեն պատմում է Ատամ բուլի ց ուղարկված 

• Չոքաղար — մեծ վեղիրի կամ րարձրաստիճան վեզիրների Հրաման• 
ներն և կարգադրությունները գործադրող Հատուկ պաշտոնյաէ 
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բազմաթիվ <rմասնագետ» և «վարպետ)) լաղըմջիների, իյ ում բա բարի-

ների և ֆիթիլշիների, ֆալիյհջիներթ և այլնի մասին]։ 

*>* Հիշյալ ամսի 26-րդ օրը եգիպտացիներից 300-ի չափ քաշեր 

կառուցված ամրության անցքից բերդի ՛իրա բարձրանալով['՝ դրո-

շակ կախեցին և կըղըլբաշ զինվորներին հոգնած և քնած վիճակում 

գտնելով, սպանեցին երկու աշտարակի պահապաններին։ Իսկ երբ 

հաղթական զինվորներից, մի քանի բայրաք ((I)երգեն կեչտի» ենիչե-

րիներ նկատեցին նրանց 3-րդ աշտարակր հասնելը, բարձրաձայն 

մաղթանքով ղեպի բերդը բարձրացան։ Նկատելով նրանց, անիծյալ 

կըղըւրաշ զինվորներր, հարձակվեցին եգիպտացի զինվորների վրա. 

վերջիններր, այդ բանին անտեղյակ, կըզըլբաշներին դեմառ-

դեմ եկան. կ ը զը լ բաշ ներ ի g ,300-ի չավ/ զինվորներ սպանվեցին, իսկ 

եգիպտացի զինվորներից 200 հոգի ւ[իրավորվեցին և նահատակվե-

ցին։ Ամսի 27-րդ օրը Գենջեի շրջանում հավաքված 20 հազար 

կըզըձրաշ զինվորներ, իրենց դեմ դուրս գալու համար նշանակված 

Արաբ ֊Ալի ֊Աղա յի 8 0 0 ֊ ի չավւ քաջարի զինվորների վրա կատարած 

անսպասելի գիշերային հարձակումով, Արանց երկու սոզթաններին 

և բան ակր ցրեցին։ Այս ցավառիթ դեպքր թուլացրեց կրոնասեր 

զինվորների հավատքը և ձգձգելով սլատերազմը ու ավելի սաստ֊ 

կացնեղով դժվարությունները՝ հաղթական զինվորների ամրակուռ 

բազուկներին խիստ մեծ թուլություն պատճառեց։ Այս պատճառով 

փադիշահ ական ֆերմանով հրաման տրվեց Թիֆլիսում գտնվող 

էրզրումի վալի Վեզիր Հաջի-Մ ուստաֆա փաշա յին, որ նախապես 

ծառայել էր Շ ի բվան ի և (յ ամախիի շրջանում, ան մի ջԽ պես՚ իր 

էյալեթի զի ն վորն եր ո վ շարժվել դեպի Երևան։ Վերոհիշյալ վեզիրը 

մեծ արագությամբ շարժվեց և ամսի 29-րդ օրը իր բանակը հաս-

տատեց կայսերական բանակի շրջակայքում։ Սրանով նա բանակի 

զինվորների ուժը երկու անդամ ավելացրեց և ուժեղացրեց։ Հիշյալ 

վեզիրը Սերասքեր փաշայի և ենիչերիների միջև գտնվող խրամատ-

ներում ամրանալով, կատարյալ հաստատակամությամբ կու[ի և 

մարտի անցավ։ 

1135 թ. (1722) նէէիրական Մուհարրեմ ամսի 2-րդ օրը, Երևանի 

ավագանիից Նազր-Սուհամմեդ֊Մ եհ դի բեյը, Մեջնոլն բեյ֊օղլին և 

սուհամմեդ֊Զաման բեյը, ինչպես նաև <(Քյա սիբների աղան)) կայսե-

րական բանակում ենիչերիների աղա Մուհամմեդ-աղայի մոտ գա -

լով, հիշյալ աղայի հետ միասին՝ վերոհիշյալ Հա ջի ֊Մ ուստաֆա 

փաշային ներկայացան, հպատակություն հայտնելով ((աման)) 

խնդրեցին և բերդը հանձնելու համար 20 օր ժամանակ ուզեցին։ 
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Վեզիրը պատասխանեց՝ «Ձեր անձի, ինչքերի և ընտանիքի ապա֊ 

հովությունը բո լորս երաշխավորում ենք, սակայն երեք օրից ավելի 

ժամանակ տալը կայսերական ընդունված կարգերին հակառակ 

լինելով, 20 օր տալը անկարելի է։ Միայն կարող ենք սերաս-

քեր փաշայից 5 օրվա ժամանակ խնդրեր Ըստ հնա գույն 

կարգերի, միայն բերդի վրա սպիտակ դրոշակ բարձրացնելուց հետո 

բանակցության դուռը բաց կթողնենք»։ Այս մերժողական պա տաս֊ 

խանի վրա հա շորդ օրը նրանք դիմեցին Ս երա սքեր-փաշա յին, նա ևս 

նույն պայմանները առաջարկեց. վերոհիշյալ վեզիրը և ենիչերիների 

աղան խնդրեցին, որ երկուական օր ևս ավելացվի։ Սերասքերը՝ «7 

օր ժամանակ կտանք, ավելին իրավունք չկա» ասելով խոսակցու-

թյանը վերջ տվեց։ Կռիվը նորից սկսվեց։ Ամսի 4 ֊ ր դ օրը Շ ե յ խ ֊ ո ւ լ ֊ 

Իսլամ կոչված Հյուսեին էֆենդին, իբրև բոլորի ներկայացուցիչ, 

առաջարկեց. «Շեհզադեի մոտ գտնվող մեր պատանդները ազատե-

լու համար գոնե 15 օր ժամանակ պետք է տալ»։ Սերասքեր փաշան\ 

«7 օրիդ մի վայրկյան անգամ ավելի իրավունք տալու հնարավորու֊, 

թյուն չկա» վերջն ական պատասխանով նրան հետ վերադարձրեց։ 

Փադիշահական բանակը՛ եգիպտական զինվորների և էրզրումի 

վալիի կյալեթի զինվորների գաղուց հետո մեծ ուժ և կորով էր 

ստացել։ Ւսկ Երևանի բնակչությունը Շեհզադեից և Գենջեից իրենց 

սպասած օգնական զինվորների և պաշարի գալուց հուսահատած 

լինելով, հիշյալ ամսի 8-րդ օրը նորից, պատգամավոր ուղար-

կեցին հիշյալ Հյուսեին էֆենդիին, Մեջնուն բեյ֊օղլիին, Նազիր-

Մեհդի բեյին, Մահմուդ֊ՀԼաման բեյին և (օՔյւսսիբների աղային»։ 

Սրանք Ս երասքեր փաշայի և Հաջի֊Մուստաֆա փաշայի հետ 

լ՚անակցեցին և հաշտության պայմանները որոշեցին։ Հաջորդ օրը 

Ս երասքեր փաշան իր ներկայությամբ դիվան կազմեց (հրավի֊ 

րեց) և կայսերական կառավարության կողմից ստացված փադի-

շահական ողորմա գրի հետևյալ բովան դա կությունր ծանու-

ցեց.— Երևանի ժողովրդին անձի, ինչքի և ընտանիքի ու երեխաների 

ա պահ ովություն է տրվում| բանակի զինվորներին և այլոց թՈԼՏ1 

չի տրվում գրավել այգիներր, պարտ եզն ելւը, խանութները, խա-

ներր, բաղնիքներն ու ջրաղացներր, շահի [իշխանության] Ժամա-

նակ վճարված տուրքերից ավելի տուրքեր չպիտի պահանջվեն, 

Երևանի բնակչությունից ուրիշ վայր գաղթելու և տեղափոխվելու 

ցանկություն ունեցողներին արգելք ցույց չպիտի տրվի, տեղափոխ-

վելու ցանկություն ունեցողներին իրենց ինչքերը փոխադրելու հա-

մար բավականաչափ բեռնակիր կենդանի պիտի տրամադրվի, Չե֊ 
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րարլի, Կա չար լի, Ր ի յաթ լի և քաղաքից դուրս ապրող այլ ցեղերին 

(աշիրեթ) իրենցից րեյեր պիտի նշանակվեն, եթե նրանք որևէ ոճրա-

գործության տեղիք տան, արժանի պատիժը պիտի ստանան, իսկ հա-

վատարմություն և շիտակություն ցույց տվողները իրենց տեղում պի-

տի մնան և պաշտպանության համար մարդահամար տեղի պիտի ու-

նենա/, Մուհարրեմ ամսի 14-րդ օրը կարդացվեց և բոլորին հայտնվեց 

հքւշյալների \սլատդամ ավորների] կողմից բերդը իյյ թ՚էւդանոթի և 

ռազմամթերքի պահեստներով (((թոփիււսնե» և «ջեբխանե») միասին 

հանձնելու, մինչև խոստացված օր իբբե պատանդ ենիչերի-

ների Աղայի փ ո ի ւ անոր դի • մոտ ապրե՛լու մասին գրի առնված հանձ-

նառությունն ու պայմանագիրը։ ր ան ակի ղեկավարներն ու սպա֊ 

ներր իրենց համ աձա յնությունր և հավանությռւնը հայտնեցին. 

վերոհիշյալ պայմանագրի կետ երին երաշխավորություն համար-

վող պայմանադիրը ստորագրեցին և Վերոհիշյալ ա վա դասին 

(Երևանի) իբրև սլա տանդ ենիչերիների Աղային հ անձն ե ցին, որոնք 

ուղարկվեցին ենիչերիների խրամ Այ ալք՛է Հետո Երևանի խանը՝ 

Հա ջի ֊ Ա լ ի ֊ Կուլի խանը հատկապես իր կողմից *հեն ջեի և Թիֆւիսի 

բնակիչներից իբրև հյուր բերդում գտնվողների կ՛ողմից խնդրանք և 

դիմում ներկայացվեց, որով նրանք ամսի 14-րդ օրը Աերասքեր փա֊ 

շայի հետ տեսակցություն կին խն դրում։ Ա երասքեր փաշայի կողմից 

Հաաուկ սարքով զարդարված նժույգ ուղարկվեց [իյանին]։ Հիշյա( 

խանը բերդից դուրս գալով, Ս երասքեր վւաշայի հետ մի քիչ խո սակ֊ 

ցելուց հետո, վերադարձավ վա բոշում հատկապես իրեն համար 

ելատրաստված սլալասւը։ Հաջորդ օրըճ Մուհարրեմ ամսի 15-րդ 

երեքշաբթի օրը, վաղ առավոտյւսն Երևանի ավագանիից 29 անձինք 

եկան։ Մեծ վսղրրի /> ս / ա մ ա կ ան ղի՝*՛ ՛է ո րն ե ր ի պարագլուխների 

ներկայությամբ, նրանցից Ա ո ւհա մ՚մե դ֊Կ ասը մ բեյը բերդի բանալի֊ 

ներր հանձնեց Ս ե ր ա ս քե ր փաշային։ Փաշան Մ ուհամմեդ֊Կասըմ 

բեյին և հիշյալ Հյուսեին Էֆեն դիին սամույրե մուշտակ, իսկ մյուս-

ներին Էլ խալաթներ հագցնելով, սլաաիվ և հարգանք տվեց։ Սե-

րասքեր վւաշան Կափու֊խալքի և ենիչերի զինվորներին նշանակեց 

Ստամբուլի կողմը եղած դոան մոտ բնակվելուՀաջի-Մոլստաֆա 

փաշան, Օսման փաշան և ենիչերիների Աղայի վախ ան որդը՝ Մուհամ-

մեդ-Ադան իրենց Կւսփու-խալքի և Էյալ^Ծի զինվորներով Բ՝ա։[ոիղի 

դռան մոտ բնակվելու, որոնք հետամ ու ւո եղան պա յմ ան ագրի կետե-
րի պահպանմանը։' Այդ բախտավոր օրում, ըստ հնագույն պաշ-
տոնական կարգի, բանակի դեֆթերդարի միջոցով բոլոր ռազմա-
մթերքը հանձնվեց ռազմամթերքի պետի փոխանորդին, 79 հատ 
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թնդանոթ՝ թնդանոթապետի փոխանորդին։ Երեք օր, երեք գիշեր 
քաղաքի բնակիչների իրերն ու ինչքերը կատարյալ ապահովությամբ 
Լ առանց կողոպտվելու վտանգի՝ փոխադրեցին դեպի վար ո շ։ 
Ամսի 18-րդ ուրբաթ օրը, հաղթական բանակի բոլոր վեղ],րներր և 
ղեկավարները մեծ բախտավորությամբ մտան բերդի ներքին մ ասր 
և հանգուցյալ ղազի Սուլթան Մուրադ խանի նւէիրական շամիյում, 
կրոնական ծիսակատարության կատարելուց հետո, գնացին դեպի 
խասի պալատը։ թորամասերին խրամատներից դուրր գալու հրա-
ման տրվեց և վերոհիշյալ Հյուսեին է ֆ են դուն սամույրե մուշտակ, 
.իսկ մյուս պատղամավորներին էլ խալաթ և այլ պատիվներ տրվե-
տԻն-:. Հե աո փաոավոր հանդիսավորությամբ գնացին դեպի բանա ~ 
կը և բերդից արձակված ուրախառիթ թնդանոթի որոտը երկինք 
բարձրացավ։ Նույն օրն ևեթ կայսերական զինակիր Մուստաֆա 
աղան 0 արծաթյա բանալիները վերցրած մեկնեց դեսլի Երջանիկ 
Ասիթանե...* 

ԱյՒլ երջանիկ տարվա բախտավոր Սեֆեր ամսի սկղբին Երևան 
քաղաքի սուլթանական երկրի կազմի մեջ մտնելու ուրախառիթ 
լուրը սաացվեց վսեմ Սերդարի չոքա դա բներից...** միջոցով։ Սադ-
րաղամը անմիջապես այս փ ՛առավոր հաղթանակը շտապեց անձամբ 
հայտնելու Նորին Վսեմություն փադիշահին... 

Հետո պատմագիրը մանրամասնորեն հիշում I; Սադրազամի կողմից Երևանի 

•պաշարման և գրավման համար կատարված աշխատանքների օգնական ուժեր 

ուղարկելու, ռազմամթերք և պաշար հասցնելու, մասնավորապես եգիպտական 

՛զինվորներ ուղարկելու ուղղությամբ» Այգ բոլորը փադիշահին հայտնի լինելով, 

վերջինիս Սա դրա զա մին պարդ Սապրում է թանկագին խալաթով և այլ նվերներով... 

երբ Երևանի բանալիները բերող կայսերական զինակիր Մուստաֆա֊Աղան հասնում 

Հ Սկյոլդար, նրան դիմավորում են խիստ մեծ հանդիսավորությամբ։ Հաշորդ օրը 

•Սուլթանական պալատում պեւլի է ունենում մեծ և վւառավոր ընդունելություն, 

•երբ Երևանի բանալիները հանձնում են փադիշահին։ Հետևյալ օրը Ստամբոլլում, 

հատկապես ծովեզերքում և նավատորմում, տեղի է ունենում մեծ և փա՛-

ոավոր լուսավառություն։ Պատմագրի ասելով՝ այդ փառավոր և խիստ մեծ Հան-

գիսավորության և լուսավառության կապակցությամբ Ստամբոլլո\մ «գործերը 

դադարեցին և առևտուրը կանգ առավ, որով որոշ մարդիկ վնաս կրեցին...՝»։ 

Պատմագրի ասելով նմանը չունեցող այս լուսս։վորությոլնը և հանգիսավորոլ-

յքյսւնր 10 օր է տևել։ 

* Պետության։ մայրաքաղաքը, էլե՚Ա՚տրոն՚լչ՝ Աաամրո՛ լը, կոչվում Էր 

նաև Երջանիկ Ասիթանե։ 

** Բնագրում բաց Է թողնված, Հավանաբար ձեռագրում չի կարդացվեր 
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Փադիշահը հանդիսավորությունից հետո հատուկ կայսերական գրությամբ 

(«Խաթթի֊Հյումայունճ՝֊) իր գոհունակությունն է հայտնում Սերասքերին1 նրա 

մատուցած խիստ արժեքավոր և կարևոր ծառայության համար։ 

Տալիս ենք այդ գրության օրինակը։ 

Կայսերական գրութ յան ( « Խ ա թ թ ի - ^ յ ո ւմ ա յ ո ւ £ » \ 

պ ա տ ճ ե ն ո 

«ԳՈԼ որ Արևելքում իմ Սերասքերը Ահմեդ փաշան ես։ Բարձ-

րյալն Աստուծո օգնությամբ Երևանը գրավվեց և իմ հաղթա-

կան բանակին որս դարձավ։ Այս մեծ ավետիսը իմ սրտին խիստ՝ 

ուրախություն պատճառեց, որի համար բարիքների պարգևո-

ղին բազմատեսակ փառք ու գովասանք եմ մ ատուցել։ Փա ո^թ, 

հազար փա՛՛ռք։ Այս բարձր հաղթանակը իմ նւքիրական կութ յա Ար 

գոհունակություն է պա աճառել և բարձր մտքին ուրախություն է 

դրոշմել։ Մեծ Ա րարիչ Աստծուց խնդրում եմ, որ սրանից հետո էլ 

նման բազմաթիվ մեծ հաղթանակներ ձեռք բերեք և միշտ կրոնի ու. 

պետության թշնամիներին կրակի մատնեք։ Քեզ և այդ հաղթական 

արշավանքում կրոնի և իմ պետության սիրուն քարի և հողի '1րսւ՝ 

պառկած իմ ղազի և մյուջահիտ* բոլոր կուլերին, բարձրերին, մե-

ծերին և փոքրերին իմ տված հացն ու շնորհքը հալա՛ լ լինի։ Գուք 

բոլորդ հասնեք ձեր ցանկություններին և փափագին։ 

Իմ կայսերական ցանկության համաձայն, իմ Արքայական ծա-

ռայականության և հավանության համաձայն, ջանք և ուշադրու-

թյուն գործ դրեք, բոլորդ էլ իմ բաբե մաղթ աղոթքին և արքայական 

պատ վին արժանացաք։ Ի սեր իմ կայսրության, հոգով ու սրտով 

աշխատող բոլոր իմ կուլերի մասին իմ շնորհքն ու ողորմ ությոձւր 

անսպառ է։ Ներկայումս իմ կայսերական բարձր համակրանքաէ, 

քեղ հատու սրովդ թշնամուն ոչնչացնողիդ, իմ հատուկ մուշտակ-

ներից (քյուրք) ամբողջոէէին գործածված մի մուշտակով վարձա-

տրրելու արժանի համարեցի և իմ կոզբեկջի֊բաշի ծառայիս միջո-

ցով ուղարկեցի ու շնորհեցի։ Քո տրամադրության տակ գտնվող 

Էրզրումի վալուն՝ իմ վեզիր Մուստաֆա փաշային և Երևանի պաշտ-

պան Օսման փաշային նմանապես մեկական մուտշակ, և այլ ծառա-

յություններ մատուցողներին մեկական պարծանքի խալաթ ուղար-

^եըի* Գուք բոլորդ ձեր նվիրական պարտականությանը կատարե-

ցիք կրոնին, իմ պետությանն ու իմ Սուլթանական պատւ[ին 

* նվիրական սլատերազմիՆ (ֆիՀագ) մասնակցողներ։ 
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և նամուսին ըստ արժանվույն ծառայելով և օգնելով, [այժմ] գրաւէ-
ված նվիրական բերդի նորոգության և կարգավորման Համար էշ 
պետք է միասիրտ և միաբան աշխատանք և ջանք գործ դնեք»։ 

(«Թարիի,ի Չե/եբի-Զադե», հատ. VI, էջ 222—223ի 

Կազաիփ լիվան տրվում է Միր-Ալի բ ե յ ի ն 

Կա զախ ի ցեղից Մ իր ֊Ալի բեյը մի գործարար և կրոնասեր անձ-

նավորություն էր. փադիշահական խալիֆայությանը հպատա-

կություն և հնազանդություն ցույց տալու համար, Երևանի սերաս-

քեր Ահմեդ փաշան, Կազախի սանջակից ցրված ռայաներին իրենց 

ն ախկին տեղերը վերա դարձնելու և բնակեցնելու, այդ շրջանը բա-

րեշինելու պայմանով, վերոհիշյալ լիվան նրան էր հանձնել։ Ներ -

կեւյոսքս Ւիֆլիսի պաշտպան Վեզիր Ռեջեբ փ աշայի միջնորդու-

թյամբ, վերոհիշյալ պայմաններով, Երջանիկ Ասիթանեի կողմից 

[Կազախի] սանջակը բեյության տիտղոսով հիշյալ Միր-Ալի բեյին 

շնորհվեց։ 

(«Թարիխի Չելեբի Հա դե», հատ. VI, էջ 248ի 

ք*եկթաշյսւննեւփ* Երևանի ՍԼրասքեր Աճսեդ փաշայի 

ն կ ա տ մ ա մ բ կատարած լրբությունները 

Նախապես Երևանի համար նշանակված ենիչերիական զինվոր-

ների աղայի փոխանորդըՀ Շահեն-Մուհամմեդ Աղան, Թավբիզի 

գրավման ուղարկված բեկթաշյանների խմբին սպա էր նշանակվել։ 

Այն օրը, երբ նա պետք է մեկներ Թավրիզ, ենիչերիների մեջ գրգիռ 

և խռովություն է առաջացա/ում ասելով[՝ «Ենիչերիներին հատկացված 

ռոճիկից բացի, Երևանի գրավման ժամանակ Աջեմների կողմից ենի-

չերի զինվորներին բաժանելու համար Սերասքեր փաշան մեծ գումար 

է ստացել»։ Այս խոսքերով դրգոում է նրանց ագահությունը, խա-

բում, խռովության և ապստամբության է մղում։ Վաղ առավոտյան 

նրանք հարձակվում են Սերասքեր փաշայի պալատի ։[րա, մտնում 

նրա ննջարան ր, այնտեղ գտնված իրերը թալանում... Սերասքերին 

երեք տեղից վիրավորում և հետո պալատից տանում են տեղական 

աղայի բնակարանը և ստիպում, որ իրենց պահանջած գումարը 

* Բեկթաշի՝ իսլամական կրո՛ն ական թարիգաթ (միաբանություն), որի 

Հիմնադիրն է եղել Հաջի Ւեկթաշ-Վեյին։ Այդ միաբանության պատկանող 

դերվիշներս և անդամները կոչվում էին *բեկթաչյս»\ներ7>։ յ 
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ոանմիջապես վճարելու համար Երևանի գեֆթեր դարին հրամանագիր 
տա է Մեր ասքերը այդ օրը մնում Է բանտարկված՛ և ենթարկվում 
նրանց [խռովարարների] բռնություններին և լրբություններին։ Շիր֊ 
վանի շրջանում որոշ պետական գործեր կարգի բերելու համար նշա-
նակված և գործի բերումով Երևանում գտնվող փադիշահական դեր֊ 
գահի Կափու-րաշիներից Միր-Ալիմ-Ս ուհա մմ ե դ-Աղան [իմանալսվ 
այդ դեպքի մասին], անմիջապես գալիս Է և £խռովարարների] Երե֊ 
վանի գանձարանից վերցրած 100 քիսե ակչեն ուղարկում Աղաների֊ 
Կ ափուն, ասելով, որ այնտեղ սպաների միջոցով պիտի բաժանվ[։: 
Այսպիսով նա ավազակներին ուղարկում Է դեպի այդ կողմը ու 
նրանց զբաղեցնում... Վիրավոր Սերասքերը այդ գիշեր իր մի խումբ 
մարդկանցով շտապ գնում Է դեպի Ո ւ չ ֊ Ք ի ն ի ս ե * ։ Հաջորդ օրը վերո-
հիշյալ աղան [խռովարարների] խմբերի սպաներին ըստ պատշաճի 
հանդիմանում Է և նրանց սիրտը գրավելով, Բեկթաշյանների խմբի 
մեջ իբրև նվեր բաժանված 100 քիսեից 95-ը հա վաքում Է և խռովու-
թյան պատճառ եղող երկու ավազակներին, իրենց սպաների միջոցով 
գլխատել Է տալիս։ Նա ամեն ջանք գործադրում /• խռովությանը վերջ 
տալու համար։ Օջա քների աղաներն ու գլխավորն երբ այդ անկար -7 
գութ յան համար զղջում են ու բոլորը միասին գնում, կատարյալ 
պատվով ՝ու քաղաքավարությամբ վերոհիշյալին [Ս երա սքերին] տա-
նում և վերահաստատում են իր պաշտոնինէ 

(«Թարիխի Չելեբի-Ջադե», հատ. VI, Էջ 251—252)։ 

1138 թվականի դեպքերից 

( 1 7 2 5 ) . Լորիի և Դե նշեի գրավումը 

Ղ՚ժբախտ Աջեմի քաղաքներից... Գենջեի գրավումը աշխարհա-
կալ և բախ՛տավոր փադիշահի ցանկությունն Էր, (այդ նպատակով 
նշանակվեցին) Յըլդրի վալի 1 ՛սհակ վ։աշան, Կարահիսարի-Շար-
բի ի մութասարրիֆ Օմեր Ալի փաշան. ..* հազարի չափ ենիչերի-
ներ և նրանց սպան երր, բավականաչավ։ ջե բեջին եր և թնդանոթա-
ձիգներ..՝. Ախասխայի, Ազղուրի ու Խերթվիսի բերդերի կամավոր 
աղաները և զինվորները, ընդամենը 40 հազարից ավելի հաղթա-
կան զինվորներ... Սրանց վրա սերասքեր նշանակվեց Էրզրումի 
վալի Վեզիր Հաջի-Մուստաֆա փաշան, որը Երևանից դուրս գա-

* Ուչ֊-Ր՛ ինիսե (կամ քիլիսե) — կմ ի ածին։ 

** Պատ մ ա դի րլլ Հիշում է Ր ս ա սովորականի րաղմաթիվ վւաշաների և 
,ԱյյԼոՑ անունները՝ իրենց դինվորներով Հանդերձ։ 
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զով՝ Արփա-Չաիր կոչված վայրում զինվորներ հավաքելու և ընդ֊ 
Հանրապես ռազմամթերքը և պաշարը լրացնելու համար որոշ ժամա-
նակ սպասեց։ Հետո այդ տեղից, Աստուծո ապավինելով, շարժվեց 
դեպի նպատակակետը։ Սակայն բանակի ճանապարհի մոտակայ-
քում գտնվող կորիի ապահովության տեսակետից, ռաֆըզի բնակ֊ 
շությամբ հայտնի ամրակուռ բերդը իր եղած վիճակում թող֊ 
նեղ անցնելը աննպատակահարմար համարելով, վերոՀիշյալ բեր֊ 
դը պաշարեց։ 3—4 օր թնդանոթով և հրացանով քաջաբար կը քա-
վելուց հետո ք Բարձրյալն Աստուծո ողորմ ութ յամբ, հիշյալ տարվա 
Ջիլգադդե ամսի 4-րդ ուրբաթ օրը [բերդի] բնակիչները գիտե-
նալով, որ չպիաի կարողանան տոկալ հաղթական զինվորների 
ուժեղ հարվածներին, հպատակություն հայտնեցին, որով բեր-
դը նվաճվեց և կայսերական երկրին միացվեց... հետո այդտե-
ղից շարժվեցին դեպի նպատակակետը։ Երբ բանակը *հենջե հա ֊ 
•սավ, ձեռնարկեցին երեք կողմից ի։ րամ ատն եր պատրաստ ելուն. 
բնակչությանը կոչ արին իսլամական փադիշահին հնազանդություն 
ցույց տալ։ է^այց որուէհետև [բնակիչները] մերժեցին և կռվի ձեռ-
նարկեցին, այդ օրը մինչև, երեկո և երեկոյից մինչև առավոտ շա-
Հերի լույսով կռիվները շարունակվեցին ...Հաջորդ օրը՝ առավոտ֊ 
յան վաղ, վսեմ վեզիրը իր հաղթական զինվորներով հարձակում 
սկսեց։ Իսլամական բանակի փառապանծ դրոշակը քաղաքում 
ձածանվեց, առյուծանման ղազին ել1ր ՛ան հա վատ ռաֆըզիների ար-
յունով քաղաքի փողոցներն ու շուկաները ներկեցին և այդ անհա-
*[ ատն երի շարիաթի սրով թափված արյունը Ջի հուն գետի նման 
Հոսեցրին. .• 

Հետո պատմագիրը երկարորեն խոսում է վերոհիշյալ սերասքերի մեծ Հաղ-

թանակների, Թիֆչիսի, ՀպւԲադանի, Թավրի՛զի ե Երևանի նման իրանական մեծ 

քաղաքների գրավման համար ցույց տված ռազմական կարողության մասին։ 

Նկարագրում է Գենշեի գրավման առթիվ Ստամթուլում տեղի ունեցած մեծ տո-

՛նակատարությունը և լուսավառությունը։ Այս առթիվ սերասքերր և այլ ղեկա-

վարներ արժանանում են փադիշահական մեծ նվերների և շնորհների 
(«Բ՚արիխի Չելեբի֊Ջադե», հատ. VI, էշ 293—236), 

Երևանի մի քանի գավառների (Նսւհիյե) բնակչությանը 
իրենց նախկին հայրենիքում բնակեցվելը 

Երևանի գավառներից [Սուրմալու] Սերմելի և այլ գավառներից 
Հեծ ու փոքր 80, Շորագյալ, Արաբան և այլ գավառներից 226 գյու-
ղերի բնակիչները, նրանց երեխաներն ու ընտանիքը պաշտ սլան ե ֊ 
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լու, ինչքերն ու ապրանքները պահպանելու նպատակով, նախ՛ապես, 
երբ հաղթական բանակը ձեռնարկել էր Երևանի երկիրը գրավելու, 
իբրև հյուր [ժամանակավորապես] փոխագրվել էին Րայազեա և 
Քուրդիստանի այլ վիլայեթները, Սարսի էյ աղե թի գյուղերն ու գյու-
ղ ա քաղաքները ։ Աշխարհակալ վւա դի շահ ի շնորհիվ, երբ Երևանի 
էյալեթը գրավվեց, նրանք [տեղափոխվածները] ց պնկություՀյ հայտ-
նեցին իրենց հայրենիքը վերադառնալ։ Սակայն [տեղական] մեծա-
մեծները (այան) և նրանց ընդունողները Լմ յութէս ելլի մ) իրավունք 
չէին տալիս նրանց վերադառնալու, հայրենիքում նրանց թողած 
տներն ու շրաղացները քան դում՝ և ավերում էին։ Վերոհիշյալ գյու-
ղերի քեթխուդաները, Երևանի վալի՝ Վեղիր-Ռեշեբ փաշայի ներկա-
յությամբ հրաէէիրված օրինական (շերի ի ) Մեջլիսում բողոք հայտնե-
ցին և խնդրեցին, որ ապահով կերպով իրենց հայրենիքը վերա-
դարձվեն։ Վերոհիշյալ վեղիրը ա 1Դ մասին հայտնեց Երևանի 
կազիին՝ Աբդուլլահ էֆենդիին, որբ սլատասխանեց. ((ՊփէԼ նոր 
գրավված Երևանի մեծ էյալեթի բարեշինությունն ու զարգա-
ցումը պետական նշանակություն ունեցող կարևոր խնդիր է»։ 
Վերոհիշյալ ռայաներին, իրենց վերաբնակեցված տեղերից 
րնտանիքով և երեխաներով, անասուններով և ինչքերով միա-
սին՝ ապահով իրենց նախկին հայրենիքր տեղափոխելու, և ա{՛ք-
առթի վ ոչ մի արգելք չհարուցանելու մասին կայսերական ֆերմա -
նով փ ա դի շահական գեր գահ ի կափուջի-բաշիներից աղաներ Կարս 
և քուրդիստան ուղարկեցին։ 

(«Թարիխի Չելեբի-Ջադե», հատ. VI, էջ 302—303)։ 

Օսմանյան երկրռւմ ֆրանսիացի վարդապետների 
երթևեկության արգելումը 

Ֆրանսիացի վարդապետների* ցեղից որոշ սատանայական 
անձիք, վատթար նպատակներով. Օսմանյան փադիշահ ական երկ-
րռւմ մեծ և փոքր քաղաքներ շրջելով, այս ու այն կողմ երթևեկելով, 
հույն և հայ քրիստոնյա ռայաների մեջ ֆրանսիական (\էֆրենջի) 
սնոտի դավանանքն ու անմիտ ծիսակատարությունն էին քարոզում, 
նույնիսկ որոշ մարդկանց սրտում իրենց կախարդական քարողնե-

* Ֆրանսիացի * ոլ.ւլռւմ է ասել կաթոլիկէ 
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րը ((ֆիրենգի ախտի))* նման տարածելով (վարակելով), նրանց հե-

ռացնում էին իրենց հին կրոնից և ընդունել տալիս ֆրանսիական 

կրոնը (էֆրենջի)։ Այսպիսով, նրանք խռովություն և ապական ու֊ 

թյուն էին. առաջացնում, սպանություն և խարդախություն սերմա-

նում։ Մի շարք քրիստոնյա ռայաներ այս մասին կառավարությանը 

գանգատ ներկայացրած լինելով, Ռ ում ելի ի և Անադոլուի շրջան-

ներին հրահանգ և հրաման ուղարկվեց, որով արգելվում էր ֆրան-

սիական վարդապետներին, նախապես տրված կայսերական պայ-

մանագրով որոշված վայրերից բացի այլ վայրերում ապրելը և ռա-

յաների միջև, խռովություն տարածելու նպատակով ճանապարհոր-

դություն կատարելը։ Հակառակ վարվողները տեղում ձերբակալ-

վում ու բանտարկվում են և այդ մասին հայտնվում է կառավարու-

Քլանը9 

(«Պարիխի Չելեբի-Զադե», հատ. VI, էջ 314—315)։ 

ա՚ոււլանի խւսն՝ Սեֆ]ւ-Կուլի խ ա ն ի հպատակությունը 

Գենջեի և Շ ի ր վան ի սերասքե ր Էլջադ-Մուստաֆա փաշան 

հայտնում և զեկուցում էր, որ Մ ուզանի՛ խան Սեֆի-Կուլի խանը 

IՕսմանյան պետության հպատակություն հայտնելով, պաշտպանու-

թյուն էր խնդրել։ Սերասքերը խնդրում էր նրան խանության պաշ-

տոնում պահել։ Զ եմ ազի յել-ախըրի 18-րդ օրը, իր ծառայության 

մեջ հավատարմությունր ուժեղացնելու պայմանով Մուզանի խա-

նությունը վերոհիշյալ Սեֆի-Կուլի խանին շնորհվեց։ 

(«Բ՚արիխի Չելեբի-Զադե», հատ. VI, էջ 339)։ 

1139 թվականի (1726) դեպքերից. 

Դենշեի Սերասքեր Հ ա յ ի ֊ Մ ո ւ ս տ ա ֆ ա փաշայի Շամաիփ 

գ ն ա լ ը , Շ ի ր վ ա ն ո ւ մ կարգը հ ա ս տ ա տ ե լ ո ւ ց հետո նրա 

վերադարձը և Սւլնախի հայերի ոչնչացումը 

էր զրումի էյավեթի և Գենջեի շրջանի սերասքերը և Շիրվանի 

գործերի կարգավորման համար նշանակված վեզիր Հաջի Մուս-

աաֆա փաշան, Կայսերական Բարձր հրամանի համաձայն, Մոս-

* Ֆիրենգի ( ֆ ր ե ն գ ի ) ախտ — սիֆիլիս։ Այգ Հիվանդությունը թ ո ս ը ֊ 

քերեն լեզվով կոչվում է ^ֆրանսիական ախտ» (կամ եվրոպական), այն պատ-

ձառով, որ Թուրքիայու-մ մուտք էր գործել Ֆրանսիայից կամ Եվրոպայից 

ՀՇեմսեգդին-Սամի, <Г Կա մ ու. սի ֊Թուրքի» ) էշ 993)» 
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կովի սահմանը որոշողների Գենշե գալուց 14 օր հետո, Գենջեթ 

դաշտից դուրս եկել և իր... զինվորներով* նախորդ տարվպ Ջ / ՚ լ ֊ 

զադե ամսի 29-րդ օրը ուղղվել էր դեպի Շիր վան։ Զիլհիջջե ամսի 

17-ին հասել էր Շամւսխի։ Երբ ժողովուրդը նորից լսեց և տեղեկա-

ցավ սահմանի որոշման մասին, Շ ամախիի ուլեմաներր և ծ՜երերը՝ 

[սպիտակամորուքները] հավաքվեցին ջամիյում և «Ինչո լ Մոսկովը 

այսքան մոտենում Է մեզ, ինչո՛՛ւ մեր կրոնակից եղբայրները պիտի 

մնան քյաֆիրների մեջ» խոսքերով (իմաստով) դիմու՛մ ներկայաց-

րին Օսմանյան պետության և իրենց ուլեմաներից մի քանի մարգ 

ուղարկելով սեր աս քերի մոտ՝ հայտնեցին. «Մոսկովի հիտ մենք 

պիտի կռվենք ե պ։ատերազմենք»ք Վերոհիշյալ սերասքերը նրանէք 

հուզումը հանգստացնող իմաստալից պատասխան տվեց.*.։ 

Հետո պատմագիրը հիշում Է սահմանների որոշման համար կողմերից առանձ-

նացված պատգամավորների կազմը: Պատդամավորներն սահմանները որոշում 

հետևյալ կերպ. Շամւսխի քաղաքից դեպի արևելր ուղիղ գծով գնում են դեպի Կաս-

պից ծովը (Խազեր), Շամախիից մինչև ծովը գնոլմ են 11 ժամ.25 րոպեումյ համա-

ձայն կայսերական պայմանագրի դրա /զ~ր պատկանում Է Օսմանյան պետության Ւ 

իսկ I"ձ~Ը> ՄՈԱկովին* Հետո գնում են Մաբուր անունով գյուղի մոտ, սսւհմ անի 

կենտրոն հանդիսացող բլուրը, հաջորդ օրը , ուղղվում են դեպի Թեմուր-Կափուէ: 

Այդտեղ 8-րգ կոն աքում մնում մի քանի օր, հետո ծովեզերքից դեպի ցամաք և այն-

տեղից դեպի Շամ ախի և Կասպից ծովի միջև գտնվող կենտրոնական կետը էլ որոշում՛ 

են սահմանները։ Ժողովրդի կողմից որոշ հակառակություն Է ցույց տրվում, բայց-

•էետո կենտրոնից մինչև Արաս գետի գետսէ բերան՜ը՝ ձգՎոզ սս/հմաննհրի որոշ— 

ման հարցում համաձայնություն Է կայանում։ Հետո Սերասքերը բավականա-

չափ զինվորներ Լ թողնում Շամախիում և ինքը վերադառնում Է։ Երբ նա անցնում՛ 

կ Քուր գետից և որոշ գործեր կարգի բերելու համար գնում Է դեպի Բարդա (Բեր-

դա) նրան դիմավորում Է Նիրվանի խանր1 Հ աջի ֊Գավիդ ը և հայտնում Հ՝ 

((Տասնհինգ տարուց ի վեր ա՚պ ս տա մ բո ւթյ ա՛ն վիճակում գտնվող 

!ւ իրենց շրջանն երի կըզըլբաշական գյուղերը ավերող Ս զն ակի 

[Սղնախի] հայերը, Ղ՚ենջեի նվաճումից հետո, չնայած որ հպա-

տակություն Էին ցույց տվել և Օսմանյան կառավա րության 

շնորհիվ խաղաղություն և ապահովություն ձեռք բերեվ, նորիէ} 

ավազակություն Էին սկսել և իրենց շրջանին մ ոտ գտնվող որոշ 

վայրերին վնասներ հա ս ցրել։ Երբ վերոհիշյալը [Սերասքերը] Շա՛-

՛քախիումն կր գտնվում, նրանք [ Սղնախ ցիները] հա զարի Լ'սՎ' 

հեծելազորով եկել Էին Սղնաի։ի վ_րաէ անհնազանդություն 9 ո լ յ ! ք 

* Պատմագիրը Հիշում Է րագմաթիվ դինվորական խմբերի% իրենց Ալն՛֊ 
ււ երով միասինէ 

138 



տվել և բռնություններ էին գործում։ Այս բանը օրինակ հանդիսացավ՛. 

Սղնախում մնացած ժողովրդի համար. երկիրը ավերվում և ռայանե-

րի վիճակը ծանրանում էր։ Սղնախ ցին երի պարագլուխը, Ավան անու-

նով մի հայ, թնդանոթով և խում բաբա յովեկել և Սղնախի ւքրա ամ-

րացել էր։ Հաղթական բանակը իր ղեկավարով Սղնախի գնդակի 

տակ գտնվող Շուշի գյուղը եկավ և հանկարծակի հարձակումով 

մինչև, երեկո մի քանի թնդանոթով գնդակոծեց Սղնախներին։ Այդ 

գիշերը սղնախ ցին իր տրամադրության տակ գտնվող հայերի հետ 

միասին փախավ։ Հաջորդ օրը իսլամական զինվորները գրավեցին 

նրանց ինչքերն ու ապրանքները և փախստականներից ձեռք ընկած 

400 անկրոն հայերի սպանեցին։ Ձմեռվա վերահաս ցրտերի պատ-

ճառով [սերասքերը] սդնախցիներին պատմելուց հետո, շարժվեց 

դեպի րենջե և ձեռնարկեց նրա պաշտ պան ությունր ամրապնդելու 

գործին։ Հիշյալ սղնա խցին երի ոչևչացումից հետո այդ շրշան ի լեռ֊ 

ներում գտնվող նրանց կողմնակիցներից Կարա֊Չորլի քուրդերը,. 

Շահսեվենցիները ե. ուրիշներ անձնատուր եղան։ Իրենց աշիրեթ֊ 

ների մեջ ապրելու և սրանից հետո հայերի (արամենե) հետ չկապ-

վելու պայմանով, սրանց համար հրամանագիրներ գրվեցին և Կա-

բա ֊ Չորվի աշիրեթի երկրռւմ գրանցում (մարդահամար) տեղի ու-

նեցավ, կայսերական խասերը և միրլիվայի խասերը առանձնացվե-

ցին, ստացված արդյունքի Հեկամուտի ) կեսը իրենց իբրև ապրուս-

տի միջոց, իսկ կեսը Գենջեի գանձարանին հանձնելու պայմանով, 

իբրև սանջակ տրվեց Սեկբան֊օղլու-Մուհամմեգ բեյին. նրա շրջա-

կայքում գտնվող էրս բարի ( ? ) սանջակը նույն պայմանով տրվեց 

Իբրահիմ բեյին... 

{'((Թարիխի Չելեբի֊Զադե», հատ. VI, էջ 420—424)։ 

Կսւիւեթի է յալեթը տրվում է Մուհսւմմեդ-Կուլի խանին 
Միրմիրանի աստիճանով 

[Պատմագիրը Թիֆլիսի իշխան Վախթանգի հետ կապված և 

նախապես մանրամասնորեն նկարագրված դեպքերը համառոտակի 

կրկնում և հետո շարունակում Հ յ 

Մուհամմեդ-Կուլի խանը վեզիրի [Սիլահդար-Իբրահիմ փա-

շայի] իր նկատմամբ ունեցած անսպասելի անարգական վերաբեր-

մունքից մեծապես վշտացած, Թիֆլիսի իշխանությունը հանձնում է 

Վախթանգի որդուն՝ Շահն եվա զին, որր դեռ նոր իսլամությունը ըն-

դունելով Իբրահիմ անունն էր ստացել և փախել Կա խեթի , կողմերը։ 
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Վերոհիշյալ Ս երասքերի ե ույդ կողմերում գտնվող մի քանի մեծ վե-

դիրն երի հակա ռա կութ յան պատճառով, որոշ ժամանակ ապրում է 

իր ժողովրդի և ցեղի շրշան ում։ Հետո դիմելով Թիֆչիսի պաշտպան 

Վեզիր-Րսհակ փաշային, հիշյալ "ԲԿՐՐ օրինական տուրքերր (ջի-

ղիյե) վճարելու, լեզգիների ոչնչացման հետամուտ լինելու և վստահ-

ված գրավները տալու պայմանով, հիշյալ էյալեթի իրեն շնորհվելու 

մասին քանիցս խնդիր էր ներկայացրել։ Հիշյալ վեզիրը այս մասին 

դիմում է կայսերական Բարձր 1՝երգահին, հայտնելով, որ նրա [քսա-

նի| ցանկությունր համապատասխանում է պետության շահերին» 

Վերոհիշյալ երկրի օրինական տուրքերր լրիվ կերպով վճարելու և 

էյալեթր լեզգիների հարձակումից և վնասներից պաշտպանելոլ և 

իր անձն ու հարստությունր զոհե՛լու, ինչպես նաև վստահված գրավ֊ 

ները տալու պայմանով, հիշյալ ամսի 7-րդ օրր, Կախեթի էյալեթը 

միրմիր անութ յան աստիճանով, իբրև օջաքլրք, շնորհվեց վերոհիշ-

յալ Մուհամմեդ֊Կ ուլի խանին։ 

(«Թարիխի Չեքերի Զադե», հատ VI, էջ 459 —460)։ 

երջանիկ Ասի թանեում ավագսւնիի կողմից աջեմ 
գերիների գնման ու վաճառման արգելումը 

Աջեմի ցեղր (թայֆա), բացի կրոնական [դավանական1 տար֊ 

բերությունից և բարքերի անհամապատասխանությունից, հրեա֊ 

ների նման՝ իսլամական հավատացյալն երի նկատմամբ թշնամա-

կան և վնասակար վերաբերմունք ունեցող մի համառ ազգություն է։ 

Տղամարդ և կին ավագանիից նրանք, ովքեր աջեմ գերիներին [ըստ-

բուկներին] տիրանալու ցանկություն են ունեցել, դրամապես (նյու-

թապես) և մարմնապես մեծ վնասների են ենթակա եղել։ Այդ բանը 

հաստատված լինելով, սրանից հետո Երջանիկ Ասիթանեում ավա-

դանիի կողմից արբունքի հասակր անցկացրած աջեմ գերիների 

գնումն ու վաճադումը ֆերմանով արգելվեց։ Անգիտակցաբար աջեմ 

դերիների տիրացած մարդկանց կրած դրա մական վնասները նկատի 

առնելով, Անաղոլուի երկրռւմ նրանց (աջեմ դե րին ե ր ի) վաճառ-

ման արտոնություն տրվեց։ Հիշյալ ամսի վերջը Ան ագո լուի երկրա-

մասում, Սև ծովի ափում գտնվող կա զաների (գավառ) կա զի-

ներին և սպաներին, նավահանգիստների պետերին, Կոջա-կուլի 

սանջակի մ ութասա րրիֆին և Ս կյուդարի կա զիին և վերոհիշյալ 

լի վան եր ի կա զին երին լհետևյալ] հրամանր ուղարկվեց. այսուհետև 
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Uui ամբ ոպում աջեմ գհբինեբի գնումն ու վաճառումը բոլորովին 
արգելված• լինելով նրանց ծովով կամ ցամաքով Երջանիկ Ասիթանե 
ձի ոխ ա գրելը շի թույլատրվում։ 

(«Թարիխի Չելեբի֊Զագե», հատ. VI, էջ 602—603)։ 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

1 . Քեոփւ՝յուլու փաշաներ. Ինչպես ցույց են տալիս թուրք պատմագիրները, 

^ ոլլթան-Մ,ոլհամմեդ IV իշխան ութ չան շրջանում Թ՛ուրքիայի արտաքին և ներ-

դին գրությունը շարունակվում կր վատթարանար Շարունակվում էր պատերազմը 

վենեաիկցիների հետ, որոնք փակել կին Չանաք-Կալեի նեղուցր, խորտակել օս-

մանյան նավատորմր և մայրաքաղաքք սովի վտանգին հասցրել։ Թե' մայրա-

քաղաքը և թե կյալեթներր վերին աստիճանի խառնակ գրության մեք Հին, ապրս-

•սւամրական շարժումները մեծ չափերի կին հասելt Պետության գանձարանը դա-

տարկ կր։ - Ս տամ բալում «Մ եյդան - աղալարի)) անունով զորբաների խումբը շարու-

նակում կր իր սանձա րձակոլթյոլննևրը։ Սագրազամ P ո յնոլ-3 ա րալը-Մոլհամմեդ 

յիաշան, անկարող լինելով զոպելսլ այգ ավազակային անկարգ ություններր, պաշ-

յ/ւոնազոլրկ եղավ և 1066 թ. սագրազամ նշանակվեց հայտնի Քեոփրյուլոլնեոի 

դ երգ աս տանից Մ ոլհամմեդ . վ՛աշտն, որը 90 տարեկան կր» 

Թուրք պատմ ագի բները Մ ոլհամմեդ փաշայի՝ սագրազամ նշանակվելու կա -

•ս1ա.ԿՕո1Բյա'^Բ հիշում են հետևյալ հետաքրքիր դեպքը։ Փաշան սա դրա զամ ո լ-

Բյան պաշտոնը ստանձնելու համար չորս պս՚յման կ ներկայացնում սուլթանին. 

].. Փադիշահը անհապաղ պետք կ ընդունի Սադրազամի ԿոՂ^Ւյ ներկայացված 

բոլոր խնդիրները. 

Ս ա դրա զամ ր պաշտոնների պիտի նշանակի իր հավանած և վստահած մարդ-

կանցկ 

•3. Ս ա դրա զա մ լ» անկախ պիտի գործի, վեզիրներս ու նեգ իմներր չպիտի մ իջա-

մըտեն նրա գործերին. 

-4. Սադրազամի մասին ներկայացված ամբաստանությունները Սուլթանի կողմից 

ուշադրության չպիտի արժանանան։ 

Սուլթան Մուհամմեգ IV ընդունում կ Քեոփրյոլլոլի այգ պայմանները։ 

Քեոփրյոլլու փաշային հաշողվոլմ կ հրով և սրո վ կարճ ժամանակում վերջ 

աալ ներքին անկարգոլ թյոլններին, Իր սագրազամ ութ յան հինգ տարվա ընթաց-

քում նա գլխատել և սպանել կ տալիս 36.000 մարդ։ նրա զոհերից կ եղել նաև 

Կ. Պոլսի հունական պատրիարք Փարթենիոսը, որին Մոլհամմեդ-փաշան հրապա-

րակով կախաղան կ բարձրացնում պետության դեմ դավաճանության ամ բաս-

•տան ութ յամբ։ 

Քեոփրյուլուն ՛վենեաիկցիների դեմ ռազմական միշոցներ կ ձեռք առնում և 

նրանց գրաված կղգիներից Բողչան և Լեմնոսը ետ կ վերցնում, Նա Ղրիմի խան 

Մ ոլհամմեդ - Կիրա յին 200 հազար թաթար զինվորներով ուղարկում կ էրդիժ֊բեյի 

Վրա ու նրան պարտության մա անում ։ 
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Հետո Անադոլոլում Ալյւսզւս-Հւսսան֊փաշայի սկսս/ծ ապստամբական շար— ՚ 

ժումը ւիկվիդացիայի կ ենթարկում։ Ռուսները հարձակվում են Ղրիմի ւ[րա. թուրթ-

պատմագիրների ասելով Քեաիրյուլոլին հաջողվում կ պարտության մատնել նաս> 

ռուսներին և 120 հազար զինվոր սպանել։ Մուհամմեղ-փաշան անձամբ ղեկավա-

րել կ այգ պատերազմները։ Նա մեռել կ 1072 թ,է Էդիրնեում* Մեռնելուց առաշ 

իրեն իբրե. հաջորդ առաջարկում կ իր որդուն, Շամի վալի Ֆազըլ-Ահմեգ <իա-

շային։ Քեոփրյոլլուն եղել կ անգրագետ։ Ֆազըլ-Ահմեդ փաշան կլ շարունակում է 

իր հոր վարած քաղաքականությունը, այսինքն կախաղանի, գլխատման և. սպա-

նության միջոցով սարսաւիեցնելոլ և զսպելոլ քաղաքականությունը։ Պ ատմագիր-

Ահմեգ ֊Ռ աս իմը իրավամբ ասում ԷՀ «՜Արդարև այդ քաղաքականությունը երբեք-

չի բաժանվել մեզանիցձ։ 

Ավ ստրիացիների դեմ մղած պատերազմում Քեոփրյոլլոլ փաշան իբրև սեր-

դարի-կքրեմ, գնում կ ոելգրադ ։ Պատերազմքւ վերջանում կ օսմանցիների կատար-

յալ Հաղթանակով: Ահա այդ ժամանակներում փադիշահր՝ Մոլհամմեգ IV Ռոլ-

մ ելի ում որսորդությամբ կր ղբաղված, պատմագ իրներր ասում են, որ Սոլլթան ը՝ 

20—30 հազար կենդանիներ կր որսացել։ 

Ավստրիան 107Օ թ. ստիպված կ լինում հաշտություն կնքել։ 1077 թ. Ֆազը լ ֊ -

Ահմեգ վւաշան ձեռնարկում կ Կրետե կղզու գրավմանր։ 25 տարուց ի վեր օս-

մանյան բանակր զբաղեցնող Կ ան դի ան գրավվում կ 1080 թ.։ Հետո Լեհաստանի 

դեմ սկսած պատերազմը չվերջացած, 1087 թ. Քեոփրյոլլուն մեռնում կ* 

Ահա, համառոտակի, Քեովւրյուլոլ վւաշաների «համբավի» պատմությունը։ 

2 . հաւթրե (Խութբե կարդալ) — ուրբաթ օրվա ՛և բայրամի օրերի նամազում՛ 

խաթիբի կարդացած աղոթքը, որի մեջ հիշվում են ղուրան ի ց որոշ այեթներ Խ 

որոշ կրոնական խրատականներ, միաժամանակ հիշվում կ նորին Վսեմություն-

խալիֆայի անունր և աղոթք նրա մասինւ «Ւր անունով իւոլթբե կարդալ տալը» և 

փող կտրելը համազոր կ սուլթանության և անկախության։ Խաթիբ՝ խութբե կար-

դացող կրոնական բարձր պաշտոն ի տեր անձնավորություն։ Րառացի նշանակում 

կ հռետորւ ճառախոս։ 

3. Օ ՚րոշակ ( բ ա յ ր ս ւ ք յ — բ ա ռ ա ց ի նշանակում կ դրոշակ։ Սակայն հնոլմ գործ՜ 

կր ածվում նաև իբրև զինվորական տերմին՝ բատալիոն-գումարտակ իմաստովֆ 

ինչպես մի դրոշակ (բայրակ) զինվոր, ենիչերի կամ մի դրոշակ սերգին֊կեչտխ 

զինվոր։ 

4 . Նվիրական ֆ ե թ վ ա («ֆեթվայի-շերիֆ»)։ Տե՛ս Փեչե։էիի ծանոթագրության 

8-րգ կետը* 

5 . Օջաքլբք մի քանի գյուղերի կամ ավանների օրինական տասնորդի եկա-

մուտը, որն հատկացվում կր բերդապահներին, քաղաքների տեղական զինվորնե-

րին, օրավարձի փոխարեն իբրև հատկացում ։ Հաճախ °1աքլըքը չկր սահ ման ա-

փակվում միայն տասնորդի եկամուտով, նա վերաբերում կր նաև ջիզիյեի, մե-

տաքսի և մաքսային տուրքերին։ 

6. «Շահի» — (թնդանոթ) օսմանցիների պատրաստած և գործածած՛ հին թ ըն-

ղան ոթնե րի մի տեսակըէ 

7 . Լաւլըմջի, քսումրսւույջի, ֆ ի թ ի ս փ և ֆ ա ւ Ւ յ ^ £ հ : — Հ ա յ տ ն ի կ, որ «չի» կաւՐ 

«ջի» մասնիկը թուրքերեն գոյականների վերջում արհեստի, մասնագիտությանՒ 

զբաղմունքի իմաստն կ տալիս (օրինակ1 տեմիր, տեմիրջի-երկաթ, երկաթագործի 
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Լսւղըմ — դեmի տակ վարված, վրան (իակ, շրերի Հոսերս համար բացված 
անոք, տեքստում գործածվում է ռազմական իմաստով այսինքն ամրությունը 
կամ պարիսպը պայթեցնելու համար փորված անցք, որը լցնում էին վառոդով ն. 
հետո կրակ տալիս ու պայթեցնում։ Լաղըմշիներր այդ դ ործում մասնագիտացած 
զինվորներ էինւ 

հաւմքսւրսւշի — aհավան» անունով թնդանոթներով թշնամոլ վրա «խումբա՛ 
րա» (մեջը սպանիչ նյութերով լցված երկաթյա մեծ դնդակJ արձակող և Ս'1Դ 
գործում մասնագիտացած զինվորներ։ 

Ֆիթիլջի — պատրույգավոր հրացաններ և թնդանոթներ (պատրույգը այրելու 
միջոցով) արձակող զինվորներ։ 

Ֆալիյե^ի — ֆալիյե նշանակում է թնդանոթի հրանցք» ֆսդիյեշի էին կոչվում 
թնդանոթների հրանցքը՝ անգործւս ծելի դարձնելու համար, զանազան մեխերով 
լցնող՛ և փակող զինվորները։ Օրինակ, երբ պատերազմական դեպքերի կապակ-
ցությամբ բանակը ստիպված էր լինում իր թնդանոթները թողնել թշնամիներին, 
ֆալիյեջիները նախապես լցնում էին թնդանոթների հրանցքը (ֆալիյենայդ 
թնդանոթները անգործ ածելի դարձնելու նպատակով։ 

8. Երջանիկ Ասիթա&ե («Ա սիթանեի-սեադեթօJ, հնում թուրքերը իրենց մայ-
րաքաղաքը՝ Ստամբուլը, անվանում էին «Գեր-սհադեթ» (երջանկության վայր)* 
Ավելի հաճախ գործ էր ածվում Ղեր֊սեադեթ անունը, որն պահպանվեց մինչև 
վերքին ժամանակները՝ Քեմ ալիս տա կան Թուրքիայի շրջանը՛ Ներկայումս այգ 
անունները չեն գործածվում, ընդունված է Istanbul ձե/t։ y 




